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 ملخص البحث

المدرسة  اللغة الإندونيسية إلى العربية فيمن طريقة جغساو في ترقية قدرة الطلاب لترجمة  أثر:  6102خيرة العين، 
 م۰107-۰۲02لاجس برابالينجا للسنة الدراسية مفتح الهدى المتواسطة 

ولذا تجرب الباحثة أن يستخدم طريقة جغساو لأنها تعبر أن هذه الطريقة تستطيع ترقية الطريقة التعليمية 
 ان كيف هو لينجاالمدرسة المتواسطة مفتاح الهدى لاجس براباالمشاكل في  .في درس اللغة العربية خصة في الترجمة

طريقة مطابقة وجعلت هذه الطريقة    ايستخدمو  لم نو المعلم هنا .وحقيقة يدةالطلاب لغة العربية بج  ترجم
و   .لأنها تجعل المتعلمين ناشطين. الباحثة تجرّب اي تستخدم تعليما وتعلما هو طريقة جغساو . المتعلمين بالملل

 .في هذا المدرسة هذه يأخذ المدرس من مدينة الأخرى

هل يوجد تأثير طريقة جغساو في ترقية قدرة الطلاب لترجمة اللغة ( 0: أما مشكلة البحث فهي 
في المدرسة المتواسطة مفتاح الهدى  (BSu)  الإندونيسية إلى العربية الطريقة الترجمة من نصوص اللغة مصدرية 

هل يوجد تأثير طريقة جغساو في ترقية قدرة الطلاب ( 6 م ؟۰107-۰۲02سنة الدراسية لاجس برابالينجا لل
في المدرسة المتواسطة مفتاح  (BSa) لترجمة اللغة الإندونيسية إلى العربية الطريقة الترجمة من نصوص اللغة هدفية 

 ؟ م۰107-۰۲02الهدى لاجس برابالينجا للسنة الدراسية 

 تأثيروجود  لإختبار أما الهدف العام فهو .الهدف العام والهدف الخاصةكانت أهداف البحث قسمين 
ساو في ترقية قدرة الطلاب لترجمة اللغة الإندونيسية إلى العربية في المدرسة المتواسطة مفتاح الهدى غطريقة ج

 أثيرتوجود  لإختبار( 0 :وأما الأهداف الخاصة فهي،  .م۰107-۰۲02لاجس برابالينجا للسنة الدراسية 
صدرية مطريقة جغساو في ترقية قدرة الطلاب لترجمة اللغة الإندونيسية إلى العربية الطريقة الترجمة من نصوص اللغة 

 (BSu)  لإختبار( 6،  م۰107-۰۲02في المدرسة المتواسطة مفتاح الهدى لاجس برابالينجا للسنة الدراسية 
طريقة جغساو في ترقية قدرة الطلاب لترجمة اللغة الإندونيسية إلى العربية الطريقة الترجمة من نصوص  تأثيروجود 

 .م۰107-۰۲02في المدرسة المتواسطة مفتاح الهدى لاجس برابالينجا للسنة الدراسية  (BSa) اللغة هدفية 

،  المقابلة  استخدامإستخدمت الباحثة في هذاالبحث هي المناهج الكمي وطريقة جمع البيانات ب
 Proportionate Stratified)الطبقية المعاينة العشوائية الجمهور والعينة باستخدام . الوثائقالملاحظة ، ، الاختبار

Random Sampling)  منتج اللحظة وتحليل البيانات باستخدام الرموز(product moment) كما يلي   فهو: 

 
 : كما يلي   فهو  tواختبار  



 =      

 
   

  
 
   

  

 

الخلاصة الرئيسية يوجد أثر طريقة جغساو لترقية قدرة الطلاب لترجمة : أما الخلاصة في هذاالبحث فهي 
لمدرسة المتواسطة ، بااللغة الأندونيسية الى العربية بالمدرسة المتوسطة الإسلامية لاجاس برابالينج، وأثر قوي كافيمن 

طريقة أثر يوجد ( 0والخلاصة الفرعية هي   .م۰107-۰۲02لسنة الدراسية مفتاح الهدى لاجس برابالينجا ل
 اللغة الإندونيسية إلى العربية الطريقة الترجمة من نصوص اللغة مصدرية  من جغساو في ترقية قدرة الطلاب لترجمة

(BSu)  الأخطاء  بدرجة م۰107-۰۲02في المدرسة المتواسطة مفتاح الهدى لاجس برابالينجا للسنة الدراسية
اللغة الإندونيسية إلى العربية من طريقة جغساو في ترقية قدرة الطلاب لترجمة أثر يوجد ( 6.منخفض، وأثر 5%

في المدرسة المتواسطة مفتاح الهدى لاجس برابالينجا للسنة  (BSa) الطريقة الترجمة من نصوص اللغة هدفية 
 %.5بدرجة الأخطاء ،منخفضوأثر  م۰107-۰۲02الدراسية 
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 الباب الأول

 مقدمةال

 خلفية البحث .أ 

إنّ التربية مهمّة بحياة الناس التي كانت تتغيّّ وتنشأ طول حياتهم وجليت 

ل اكما ق. وقد أمر الله تعالى بتفسح المجالس وعلم المعرفة. التربية بدراستها حتى الآن

 :الله تعالى في القرآن الكريم

                      

                        

                

فأنه يستعمل الفاظا و  ،لأن عند ما يتكلم الإنسان ،للتعبيّ أداةاللغة هي 

و اللغة ايضا وسيلة  ،فالإنسان العادى يعبر عن افكاره و مشاكله باللغة ،جملا
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يستخدم الإنسان اللغة  2.لتخليص الفرد من انفعالاته كي يهدأ و يستريح نفسيا

  و الاتصال بالأفراد و الجامعة ،في قضاء حاجاته و حل مشكلاته

وتلك الأهداف أي أهداف التربية موافقة بأهداف التربية الوطنية التى تكتب في 

الفصل الأول والأية الثالثة بأنّ التربية الوطنية هي  ۳۰۰۲قانون رقم العشرين السنة 

طالبة التربية الأساسية التى تتركز إلى المبادئ الخمسة وأساس القانون والتناسب بم

 . الزمان

يحتاج  ،فبذلك. وفي هذا العصر كانت اللغة العربية أشهر اللغات في الصلة والمواصلة

اما اساس تعليم اللغة تهدف إلى تعليم . تطبيق الصلة باللغة العربية كعادة مستعمرة

مهارة الإستماع ومهارة الكلام : التلاميد حتى يستوعبوا اربع مهارت لغوية وهي

   .لكتابةوا،القراءة ،

                                                           
 
 11,(891 , مكتبة الفلاح: الكويت ) تدريس فنون اللغة العربية ,علي أحمد مدكور   
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والترجمة هي نقل الأفكارمن لغة إلى الغة الأخرى وتستخدم هذه الطريقة كلغة الأم 

للمتعلّم وهي كوسيلة رئيسة لتعليم اللغة المنشودة وبعبارة أخرى تستخدم هذه 

  .الطريقة للترجمة كأسلوب رئيسي في التدريس

المعلّم لتفهيم  خدمهاوإنّ تعليم اللغة العرابية هي طريقة كالوسيلة التي يست

 .ولذلك الطريقة أمر ضروري في تعليم اللغات الأجنبية. المتعلّم عن الدروس والمواد

كثيّ من الكتب في الطب , و منه يحي بن البتريق ،و كان المترجمون المشهور كثيّا

 (plato) الذي كتبه أفلاطو Timaeus و منها كتاب الحيوان و ،اليوناني الذي يترجمها

و منه عبد المسيح بن  ، euklids و منه الحجاح بن مطار الذي يترجم الكتاب ،

  .Aristoteles الذي يؤلفه  Sophistical نعمة الحمسي الذي يترجم الكتاب

ومن الطريق التعليمية التي استخدمها المعلّم في تعليم اللعة العربية هي طريقة 

البعض الطريقة لقديمة ويدعوها  الترجمة ولهذه الطريقة عدة أسماء أخرى فيدعها

أخرون الطريقة التقليدية وطريقة الترجمة هي الطريقة التي لايحمل المعلّم أعباءكثيّة 

 .وهي تشتمل على تعليم القواعد والمفردات

                                                           
 
 .  ، (الملكة السعودية-الرياض-مطابع الفرزدق التحارة: الرياض)غة العربيةأساليب تدريس اللمحمد علي خولي،  

7
 Abdul munib, strategi dan kiat menerjemahkan teks bahasa arab kedalam bahasa Indonesia 

(Yogyakarta: Teras, 2008), 38 



   

. يتعاونون  في الجمعية الصغيّة لتعلّم المادّة التي   طريقة التعلميةالطريقة جغساو هي 

و طريقة جغساو هو طريقة التعلمية  التي من . نجح الجمعيةتورّط العضو يأثر في 

اعضاء في الجمعية والعضو يضمن علي قدرة المادّة و يستطيع أن يتعلم مادّة على 

  .عضو الأخر

رس المتواسطة امن المد هي احد   المدرسة المتواسطة مفتاح الهدى لاجس برابالينجا

ويجب على المتعلم  .ملّةطريقة تعليميّة  خدموفي هذه المدرسة تست. المدنيّة في لاجس

 . ان يرقي قدرة الطلاب

الطريقة والوسائل التعليمية يبلغ أهداف التعليم المطلوبة ولكن في المدرسة   استخدام

استخدم المعلمون طريقة ملل . المتوسطة الإسلامية مفتاح الهدى لم تتم كاملا

 .ووسائل كائنة لأن التكلفة محدودة

لأنها تعبر أن هذه الطريقة تستطيع  جغساوولذا تجرب الباحثة أن يستخدم طريقة 

  .ترقية الطريقة التعليمية في درس اللغة العربية خصة في الترجمة

  ترجم ان كيف هو المدرسة المتواسطة مفتاح الهدى لاجس برابالينجاالمشاكل في 

 طريقة مطابقة   ايستخدمو  لم نو المعلم هنا .وحقيقة يدةالطلاب لغة العربية بج
                                                           
8
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236. 



   

الباحثة تجرّب اي تستخدم تعليما وتعلما هو . لمللوجعلت هذه الطريقة المتعلمين با

و في هذا المدرسة هذه يأخذ   .شطينالأنها تجعل المتعلمين ن. طريقة جغساو 

 .المدرس من مدينة الأخرى

لأنه نظر إلى نتيجة الملاحظة على أنّ  العربية الإندونيسية إلى اللغة الباحثة تارتخ

هذه الحالة . الطلاب يستصعبون أن يترجموا اللغة العربية الى الإندونيسية من العكس

لأن اللغة الإندونيسية هي اللغة الأمّ التي تستخدم في الأعمال اليومية ويسهل تقع 

 .احيانا في فهمها، واللغة العربية هي اللغة الأجنبية التي يسمعها التلاميذ

ساو في ترقية قدرة الطلاب غطريقة ج تأثيّ"ة أن تجرّب الباحث ةفذلك وص بناء على

مفتاح الهدى  الإسلامية لترجمة اللغة الإندونيسية إلى العربية في المدرسة المتواسطة

 ".م ۳11- ۳۰1لاجس برابالينجا للسنة الدراسية 

 البحث تمشكلا .ب 

 مشكلة الرئيسيةال. 1

اللغة الإندونيسية إلى من طريقة جغساو في ترقية قدرة الطلاب لترجمة  أثرهل يوجد ( أ

- ۳۰1لاجس برابالينجا للسنة الدراسية مفتح الهدى المدرسة المتواسطة  في العربية

 ؟م ۳11



   

 عيةو الفر  تمشكلاال. 2

اللغة الإندونيسية إلى من طريقة جغساو في ترقية قدرة الطلاب لترجمة  أثرهل يوجد ( أ

في المدرسة المتواسطة  (BSu) صدرية مالطريقة الترجمة من نصوص اللغة  العربية

 م ؟ ۳11- ۳۰1مفتاح الهدى لاجس برابالينجا للسنة الدراسية 

 اللغة الإندونيسية إلىمن طريقة جغساو في ترقية قدرة الطلاب لترجمة  أثرهل يوجد ( ب

في المدرسة المتواسطة  (BSa) الطريقة الترجمة من نصوص اللغة هدفية  العربية

 م ؟ ۳11- ۳۰1مفتاح الهدى لاجس برابالينجا للسنة الدراسية 

 هداف البحثأ .ج 

الأهداف في هذا  .أهداف البحث هي صور عن الغاية المقصودة في عمل البحث

 :البحث منها

 ف العامهدال. 1

 اللغة الإندونيسيةمن طريقة جغساو في ترقية قدرة الطلاب لترجمة  أثروجود  لإختبار( أ

- ۳۰1لاجس برابالينجا للسنة الدراسية مفتح الهدى المدرسة المتواسطة  في إلى العربية

 .م ۳11
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 صةاهداف الخالا. 2

 اللغة الإندونيسيةمن طريقة جغساو في ترقية قدرة الطلاب لترجمة  أثروجود  لإختبار( أ

في المدرسة  (BSu) صدرية مالطريقة الترجمة من نصوص اللغة  إلى العربية

 م ۳11- ۳۰1المتواسطة مفتاح الهدى لاجس برابالينجا للسنة الدراسية 

 اللغةمن طريقة جغساو في ترقية قدرة الطلاب لترجمة  أثروجود  لإختبار( ب

في  (BSa) الطريقة الترجمة من نصوص اللغة هدفية  إلى العربية الإندونيسية

المدرسة المتواسطة مفتاح الهدى لاجس برابالينجا للسنة الدراسية 

 م  ۳11- ۳۰1

 فوائد البحث .د 

تحتوى فوائد هذا البحث أن تعطي فوائد البحث من الفوائد النظرية والفوائد العملية، 

 :وهي

 فوائد النظريةال. 1



   

الطلاب يستطيع أن يعطي هذا البحث عميقا عن طريقة جغساو في ترقية قدرة 

لترجمة اللغة الإندونيسية إلى العربية، و أن يكون هذا البحث مرجعا من مراجع 

 هابعدهز 

 فوائد العمليةال . أ

 للمدرسة المتواسطة مفتاح الهدى (1

 .ليعلم المعلم طريقة التعلمية ويتعلم تلاميذهم برغبة و نشاط ( أ

 للباحثة (2

العربية  لتكون ثمرة هذا البحث زيادة في مجال العلوم عن تدريس اللغة ( أ

 .خاصة في تطبيق تدريس طريقة الترجمة من اللغة الإندونيسية إلى العربية 

 للجامعة الإسلامية الحكومية جمبر ( 

ساو في ترقية قدرة الطلاب لترجمة غطريقة جبتأثيّ لإضافة المرجع المتصلة  ( أ

 .اللغة الإندونيسية إلى العربية

 للتلاميذ ( 

 .بسهلة العربيةترجمة اللغة الإندونيسية إلى لتكون  ( أ



   

 إطار البحث .ه 

 متغيّ البحث .1

المتغيّ هو سمة أو صفة أو قيمة شخص وكأن أو نشاط، وله اختلافات معينة قد 

في هذا الفصل، 11.حددها المحققون الباحثون لدراستها ومن ثم الاستنتاجات

 11.يجب على الباحث تحديد المتغيّ وضوحا بين المتغيّ المستقل والمتغيّ التابع

 :المتغيّات في هذه البحث هيأما 

 هو متغيّ الذي يؤثر على تداعيات (independent variable)المتغيّ المستقل ( أ

 . "X"هذه المتغيّ هي عادة يرمز المتغيّ. الأخرى متغيّ أو متغيّات أخرى

 .قل  في هذه الدراسة طريقة جغساوأما المتغيّ المست

هو متغيّ الذي هو سبب أو المتأثرة  (dependent variable)المتغيّ التابع ( أ

 Y" 12"يتم عادة ترمز هذه المتغيّ بواسطة متغيّ. بواسطة متغيّ مجانا  

أما المتغيّ التابع في هذه الدراسة في ترقية قدرة الطلاب لترجمة اللغة الإندونيسية 

 .إلى العربية
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 المؤشرات .و 

مرجعا تجريبيا من  شراتبعد أن تم استيفاء متغيّات البحث فاستمر بمتغيّات الؤ 

وسوف تستخدم هذه المؤشرات كأساس لجعل بنود الأسئلة في . المدروسة المتغيّات

  1.والمقابلة، والملاحظة, الاتبيان

 (X)طريقة جغساو . 1

الوادة في عنوان هذا البحث هي أنشطة variabel independen المتغيّات المتقلة 

 :هيتعليم اللغة العربية، والمؤشرات المرموزة 

 تعريف الطريقة جغساو( أ

 مراحل الطريقة جغساو( ب

 (Y)لترجمة اللغة الإندونيسية إلى العرابية . 2

وتنقسم رغبة تعلم . المتغيّ التابع من موضوع هذا البحث هو رغبة التعليم

التلاميذ إلى ثلاثة أقسام، وهي أداء المعلم في التنفيذ، وأداء المعلمين في دراسة 

 :رت المتغيّات الفرعية فهيوأما مؤش. بحثية

 (BSu) الترجمة من النصوص اللغة المصدرية ( أ
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 للكلماتالترجمة  ( 

 الحرفيةالترجمة ( 2

 الترجمة الذتية(  

 الترجمة الدلالية(  

 (BSa) الترجمة من النصوص اللغة الهدفية ( ب

 التكفيةالترجمة  ( 

 الترجمة التفسيّية( 2

 الترجمة الاصطلاحية(  

 .الإتصاليةالترجمة (   

 تعريف الأجرائي .ز 

يحتوي التعريف الاجرائي عن المصطلحات الرئيسية التي أصبحت إهتمام الباحثة في 

.  1اما هدفه تجنب سوء الفهم لمعنى هذا المصطلح كما تراد الباحثة. عنوان البحث

 :المصطلحات البحث كما يلي
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 طريقة جغساو. 1

التعلم التعاوني والمجموعة حيث كل عضو طريقة جغساو هو نموذج الاختلاف في 

أن تساهم المعلومات، والأفكار، والأفكار والآراء والمواقف والقدرات والمهارات 

  1.لديه التعلم، وتحسين معا التفاهم المتبادل بين جميع الأعضاء

 طريقة الترجمة. 2

 ،ابيةوبعد كل سؤال باللغة العر . أخذ المعلم يوجه أسئلة الاتيعاب إلى الطلاب

 .يقوم بترجمة السؤال إلى لغة وسيطة هي اللغة الإنجليزية

 :التعليق

وهو . لقد كوّن المعلم عادة ترجمة السؤال من اللغة العربية إلى اللعة الوسيطة

إذ سوف لا يهتمون باللعة العربية المنشودة لأنهم , بذلك يضرّ طلابه ضرر ا بليغ ا

سؤال يقوله باللعة العربية إلى اللعة يعرفون أن المعلمون سيقوم بترجمة كل 

لقد جعل هذا المعلم اللغة العربية التي يهدف إلى  ،وبعبارة أخرى. الوسيطة

لا تقلقوا إذا لم تفهموا ما أقوله بللغة : وكأنه يقول لطلابه. تعليمها دون وظيفة

 .لأنني سأترجمة إلى اللغة الوسيطة التي تعريفونها ،العربية
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ولكن تبسيط السؤال . لم جعل سؤاله مفهوم ا لدى الطلابقد يكون هدف المع

إن تبسيط لغة السؤال يمكن أن يتم عن طريق التحكم في . لا يكون بترجمة دائم ا

كمايمكن التبسيط عن طريق تقديم جوابين يختار . مفرادت السؤال وتركيبة

 ويمكن أن يكون التبسيط عن طريق إرشاد الطالب إلى موقع. الطالب احدهما

أما ترجمة السؤال من اللغة المنشودة إلى اللغة الوسيطة فهذا ما . الجواب في النص

  1.يمكن أن يحدث أحيان ا ولكن ليس بصفة دائمة

 المدرسة المتواسطة مفتاح الهدى لاجس برابالينجا. 3

في هذا البحث في شارع تغال سيوالن المتواسطة مفتاح الهدى المقصود بمدرسة 

 .برابالينجالاجس  21رقم 

اللغة الإندونيسية من طريقة جغساو في ترقية قدرة الطلاب لترجمة  أثر  فالمقصود

ترقية قدرة الطلاب لترجمة اللغة الإندونيسية هي احد من أثر طريقة ل إلى العربية

في هذا المتواسطة مفتاح الهدى يستخديم طريقة جغساو في المدرسة  إلى العربية

 .برابالينجايوالن لاجس البحث في شارع تغال س
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 حثإفتراض الب .ح 

إفتراض البحث كالاعتقاد الا ساسي هو نقطة انطلاق التفكيّ الذي يقبله الباحث 

  1.أن يرمز إفتراض البحث ظاهرا قبل أن يجمع الباحث البيانات1ويجب. حقيقته

 اللغةتفترض البحثة ان يستطيع الطلاب ان ترجم  افتراض من هذا البحث هي

 .بسهلة وتكوين الطبيعة الإندونيسية إلى العربية

 فروض البحث .ط 

الفرضية هي الجواب المؤقت من مشكلة البحث أو المشكلة الفرعية التي يقدمها 

عند اريكنطا تكون . النظرية ويبج أن تختبار حقيقتها الدراسة الباحث، والمتوضح من

 :الفرضية المستخدمة في هذا البحث نوعين منها

هي الفرضية التي تمتلئ فيها الافكار أو الرأي  (Ha)الخيارية الملخصة الفرضية  . 

وتظهر هذه الفرضية الخيارية كون العلاقة . المنفعة للعمل عن الخطوات الممكنة

 . Yمتغيّ و  Xبين متغيّ 
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هي الفرضية التي تعطى الجواب السديد عن  (Ho)الفرضية الصفرية الملخصة  . 

وتظهر الفرضية الصفرية لا . مشكلة البحث وتبت الخطوة التي تختبر ذلك الرأي

 .Yمتغيّفي  Xتكون الاختلاف بين متغيّان أو أثر متغيّ 

 :الفروض في هذا البحث هي

 alternative (Ha) فروض الخياري أو  أما( أ

 الرئيسية (ha)فروض الخياري  (1

 اللغةمن ترقية قدرة الطلاب لترجمة  ساو فيغطريقة ج أثريوجد ( أ)

الإندونيسية إلى العربية في المدرسة المتواسطة مفتاح الهدى لاجس 

 .م ۳11- ۳۰1برابالينجا للسنة الدراسية 

 الفرعي (ha)فروض الخياري ( 2

 اللغةمن ترقية قدرة الطلاب لترجمة  ساو فيغطريقة ج أثريوجد ( أ)

 الطريقة الترجمة من النصوص اللغة المصدرية  الإندونيسية إلى العربية

(BSu)  في المدرسة المتواسطة مفتاح الهدى لاجس برابالينجا للسنة

 .م ۳11- ۳۰1الدراسية 
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 اللغةمن ترقية قدرة الطلاب لترجمة  ساو فيغطريقة ج أثريوجد  ( أ

 (BSa) الطريقة الترجمة من النصوص اللغة الهدفية  الإندونيسية إلى العربية

في المدرسة المتواسطة مفتاح الهدى لاجس برابالينجا للسنة الدراسية 

 .م ۳11- ۳۰1

 nihil(ho)  العدم أو أما فروض( ب

 العدم الرئيسي فروض (1

 اللغةمن ترقية قدرة الطلاب لترجمة  ساو فيغطريقة ج أثرلا يوجد ( أ)

الإندونيسية إلى العربية في المدرسة المتواسطة مفتاح الهدى لاجس 

 .م ۳11- ۳۰1برابالينجا للسنة الدراسية 

 العدم الفرعي فروض( 2

 اللغةمن ترقية قدرة الطلاب لترجمة  ساو فيغطريقة ج أثرلا يوجد ( أ)

 الطريقة الترجمة من النصوص اللغة المصدرية  الإندونيسية إلى العربية

(BSu)  في المدرسة المتواسطة مفتاح الهدى لاجس برابالينجا للسنة

 .م ۳11- ۳۰1الدراسية 



 1  

 اللغةمن ساو في ترقية قدرة الطلاب لترجمة غطريقة ج أثرلا يوجد ( ب(

 (BSa) الطريقة الترجمة من النصوص اللغة الهدفية الإندونيسية إلى العربية 

في المدرسة المتواسطة مفتاح الهدى لاجس برابالينجا للسنة الدراسية 

 .م ۳11- ۳۰1

 مناهج البحث .ي 

 هونوعالبحث مدخل  .1

مناسب باسمه، في البحث . تستخدم الباحثة في هذا البحث المدخل الكمي

الكمي كثيّا استخدام كثيّ الأرقام، بداية من جمع البيانات، وتفسيّ البيانات، 

. أما نوع البحث الذي تستخدمه الباحثة  هو التجريبة  1.النتيجةوكذلك عرض 

أن بحث المسح هو (  :   Singarimbun( )1)كما نقله سينجاريمبون 

البحث الذي يأخذ عينات من عدد سكان، واستخدام الاستبيان كأداة لجمع 

  1.البيانات
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 1  

 الجمهور والعينة .2

المواضيع التي لديها / كائناتالجمهور هو حوزة التعميم الذي تتكون من  

بعض الصفات والخصائص التي حددها الباحثون معرفة ومن ثم استخلاص 

 21.أما العينة هو ممثل السكان جزئيا أو بحث  21.الاستنتاج

في  تلميذا  1 هي التلاميذ من صف الثامن يعني الجمهور في هذا البحث 

- ۳۰1سنة الدراسية المدرسة المتواسطة مفتاح الهدى لاجس برابالينجا لل

 .م ۳11

 proportionate stratifiedتستخديم الباحثة تقنية العينة الطبقية المعاينة العشوائية 

random) (sampling  . وهو اخذ العينة من اعضاء المجتمع دون النظام والطبقة

 .نسبيا، تستخدم هذه العينة إذا يكون أعضاء الجمهور متخلفا

 طريقة جمع البيانات  .3

وفي هذا البحث عدة طرق . البيانات هو من أنشطة البحث الأساسي جمع

 :وهي, البحثالتي ستسخدم مللحول على البيانات
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 المقابلة (أ

وهي المحادثة التي تهدف إلى . المقابلة نوع من أنواع الاتصال اللفظي

وعندما سأل المعلم التلاميذ عن حا لة المنزل، أو نحن . الحصول على معلومات

في . من الزارعين حول خصوصيات وعموميات الزراعة، وهي المقابلةتطلب 

وتجري هذه المقابلة وجها على وجه، ولكن يمكن أيضا . المقابلة أسئلة و أحوبة

 22.تنفيذها بواسطة الهاتف

تستخدم المقابلة في هذا البحث، المقابلة حرة لأن المقابل له مبادئ 

 .ابلةتو جيهية من الأمور التي ستسأل في المق

 :وأما مصادر البيلنات في هذا البحث فهي

 رئيس المدرسة( 1

 المدرس اللغة العربية( 2

 .التلاميذ(  
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 الاختبار  (ب

الاختبار هو الآلة لنيل الاخبار من تقويم التلاميذ الذي يحتاج 

إذا ينظر الاختبار من شكل الامر وإجابة . الخطأ أواجابة الصحيح 

التلاميذ، فيستطيع أن يجتمع إلى ثلاثة أنواع هو الاختبار المكتوب، 

هذا البحث بحث التجربة وهو خطة البحث    .والنصبي العملي، والشفوي

الذي يقصد لتعبيّ علاقة السبب والعاقبة بين المتغيّات في عمل تلاعب 

قسم هذه الخطة البحثية إلى ثلاث خطوات منها الخطة تن. المتغيّ المستقل

 . التجريبية، والخطة الصافية، والخطة السبهية

يستخدم هذا البحث خطة الصاف وهو الخطة تتبع الإجراءات وتوفر 

الخطوات المقصودة بمناسبة رقابة المتغيّ تعني  فرقة الضابطة . شروط التجربة

ن الخطوات المدخلة في هذه تكو . واعطاء التلاعب واختبار الحاصل

 :المجموعة تعنى

 .بعد الاختبار بالمجموعة التجريبية والضابطة بلانظام ( 

 .قبل الاختبار وبعده بالمجموعة التجريبية والضابطة بلانظام ( 
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 .انضمام المجموعتين ( 

تكون هذه الخطوات مجموعة التجريبة . تستخدم الباحثة  مجموعة ثانية

الضابطة معاملة، وتعطى المجموعة التجريبية والضابطة لاتعطى المجموعة 

 1 .ينال مجموع المعدل من قبل الاختبار وبعده. معاملة

 طريقة الترجمة في هذا البحث، تستخدم الباحثة الاختبار المكتوب لأن

تتكون من تبديل الجمل وتكوين الجمل وهما تحتاجان إلى الاختبار 

فعالية ذا الاختبار هي تأثيّ والبيانات التي تريد أن تنال من ه. المكتوب

طريقة جعساو في ترقية قدرة الطلاب لترجمة اللغة الإندونيسية إلى العربية في 

للسنة  تسعةالمدرسة المتواسطة مفتاح الهدى لاجس برابالينجا في الفصل 

 م ۳11- ۳۰1الدراسية 

 الملاحظة( ج

حيائية الملاحظة هي العملية المركبة والمرتبة من متنوع العملية الا

عبارة عن تفاعل و بيادل المعلومات بين شخصين  والملاحظة. والسيكولوجية
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والبيانات التي   .أو أكثر، أحدهما الباحث، والآخر المستجيب أو المبحوث

 :تريد أن تنال من هذه الملاحظة منها

 لاجس برابالينج مفتاح الهدىحالة معلم المدرسة المتوسطة ( 1

 لاجس برابالينج مفتاح الهدىالمتوسطة حالة تلاميذ المدرسة ( 2

 لاجس برابالينج مفتاح الهدىالنشط التعليمي في المدرسة المتوسطة (  

 لاجس برابالينج مفتاح الهدىتاريخ قيام المدرسة المتوسطة (  

لى العربية في المدرسة ترجمة اللغة الإندونيسية إتكوين الطبيعة في تدريس (  

 .لاجس برابالينجامفتاح الهدى  المتواسطة

 الوثائق (د

 :أم البيانات المقبولة من هذه الطريقة فهو

 لاجس برابالينج مفتاح الهدىالبيانات عن جملة معلم المدرسة المتوسطة  (1

 .لاجس برابالينج مفتاح الهدىالبيانات عن جملة تلاميذ المدرسة المتوسطة ( 2

 .برابالينجلاجس  مفتاح الهدىمخطط المدرسة المتوسطة  ( 
                                                           

  
دار صفاء للنشر : عمان)، مناهج وأساليب البحث العلمي الطبعة الأولىعليان، رحجي مصطفى و عثمان محمد غنيم،   

 ( 0222والتوزيع،



 2  

 الاستفتاء( ه

الاستفتاء هو تقنبة جمع البيانات المستخدمة بطريقة إعطاء طقم 

يختلف الاستفتاء على أنواع   2.السؤال أو السؤال المكتوب إلى المجيب لإجابه

 :منه

الاستفتاء المفتوح هو الاستفتاء الذي يعطى الفرصة المجيب لإجبته من .  1

 .نفسه

 . الاستفتاء المغلوق هو الاستفتاء الذي كانت إجابته مستعدة ومحصورة. 2

لأنه قد أعدت . الاستفتاء المغلوقفي هذا البحث، تستخدم الباحثة 

 :والبيانات التي تريد الباحثة الوصول إليها هي. إجابته

 .طريقة جغساوغيّة التلاميذ من العملية التعليمية باستخدام . 1

 .الترجمةطريقة . 2
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 آلة جمع البيانات .4

تستخدم الباحثة آلة في هذا البحث هي الاستبيان مع جملة والأسئلة م من متغيّ 

من  (Y2)   من النصوص اللغة المصدرية (Y1)  طريقة جغساو  X1)12تنفيذ جماعي 

 .  النصوص اللغة الهدفية

يقرّر مخبر فيه طبقة   (Likert)عندما يجيب الطلاب الأسئلة في المقياس ليكرط 

  2. الإتفّاقيّتهم على سؤال مع ما يختار الطلاب أحد من اختيار

 111جدول 
 (Likert) المقياس ليكرط الجدول من استخدام

 مجموع النّقط من السؤال الإيجابي الجواب اختيار الرقم
1 2 3 
   الجواب أ اختيار 1
   الجواب ب اختيار 2
   الجواب ج اختيار  
 2 الجواب د اختيار  
 1 الجواب ه اختيار  
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  112 جدول
 آلة البحث 

فروع  المؤشرات
 المتغيّر 

 رقم السؤال الظواهر

1 2 3 4 
طريقة 
 جغساو
 
 

تنقسم الفصول  .أ  تعليم متعليم
 الفروعية

الفصول تدريس  .ب 
 الفروعية

المجموعات  تنقسم .ج 
 الاهلية

 المعليم تنقسم مادّة .د 
الفصول باحثة  .ه 

 الفروعية
تدريس الباحثة كل  .و 

 المجموعاتواحد 

1،2، ،11 
 

  
 

  
 

11،12 
 ،  

 
 ،  

 
 طريقة الترجمة 

 
من نصوص 

 صدريةماللغة 

 الترجمة الحرفية .أ 

 الترجمة الذاتية .ب 

 الترجمة الدلالية .ج 

1،2 
 
 ،  
 ،  
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من نصوص  
 اللغة هدفية

 الترجمة الحرة .أ 

الترجمة الاصطلاحية  .ب 

 الديناميكية

 لترجمة التواصلية .ج 

1،2 
 ،  
 
 
 ،  

 
 3جدول 

 آلة الاختبار المكتوب
 رقم السؤال الظواهر الأهلية الأساسية

1 2 3 
إيجاد المعنى من 
الكلمة العربية، 
 وجملتها المتعلقة  

 المناقشة
 
 

ترجيم الجملة من اللغة الأندونيسية الى 
 العربية

1،1  

ترجيم الكلمة من اللغة العربية الى 
 الأندونيسية

2، ، ،11،12 

   رتّب الكليمة 
ترجيم الجملة من اللغة الأندونيسية الى 

 العربية
 ،1  

 8،11،7 كمّل الجملة 

   ترجيم المردات
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 اختبار الصحّة والثقة  .5

 اختبار صحّة الآلة ( أ

في هذه التجربة يستعمل اختبار صحّة حباّة السؤال الذي باستخدام العزوم   

(Product Moment) .العزوم فهو كما يلي أما الرموز ضرب: 

    
             

                         
 

 : البيان

r   =(product moment) ضرب العزوم  

N  =عدد شخص البحث 

∑XY  =متغيّلضرب بين حاصل ا X   وY  

∑X  =متغيّ من  الجملةX  

∑Y  =متغيّمن  الجملة Y 

∑X2      =متغيّمن  الجملة x مربع 

∑Y2  =متغيّمن  الجملة  Y2.مربع  
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من اختبار الصحّة يعرف أنّ جميع السؤال نتائج استنادا على ذلك 

فلذلك، (. r-hitung > r-tabel)الجدول  rالحساب أكبر من  rصحيح لأنّ  

 .يستطيع جميع السؤال أن يستعمل كآلة لقيس متغيّ في هذا البحث

 اختبار ثقة الآلة ( ب

أن تقيس الثقة باستخدام الرموز  spssفي هذا البحث تستعمل الباحثة 

Cronbach Alpha (α) . تقال متغيّة ثقة إذا يعطى نتائج الألفا(Alpha (α))  أكبر

 :فهوكما يلي Cronbach Alpha (α)أما الرموز   .(α > 0,60) 0,60من 

 
  : البيان

CA  =  معاملCronbach’s Alpha  

K   = عدد السؤال في نقطة 

∑b2  =تفاوت البزرة 

∑t2  =2كل التفاوت  

                                                           
29

 Ibid., 42 



 2  

 :اختبار ثقة الآلة فهو كما يلي أما النتائج من تحليل

اختبار الثقف يعرف أنّ جميع السؤال ثقف  نتائج مناستنادا على ذلك 

فلذلك، يقال جميع . ((α > 0,60)) 0,60أكبر من ( Alpha (α))لأنّ نتائج الألفا 

 .السؤال لائق للتجربة المستقبل

 تحليل البيانات . 6

تحليل البيانات هو عملية بعد اجتماع البيانات من جميع المستجيب أو 

النشط في تحليل البيانات هو اجتماع البيانات بناء على المتغيّات . مصادر البيانات

ونوع المستجيب، صنف البيانات بناء على المتغيّات من جميع المستجيب وتقدم 

اب لإجابة مشكلة البحث، وعمل البيانات من كل المتغيّات المبحوثة، وعمل الحس

 1 .الحساب لإختبار الفروض المتقدمة

 (Product Moment)في هذا البحث، تستخدم تقنية وإرتباط الضرب العزوم 

تقنية وإرتباط الضرب . ترجمة العربية في ترقية الطلبة الإنشاء الموجهلتحليل تأثيّ 
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  1 

. الفاصلة العلاقة بين ظاهرتينهي احد من التقنية لطلب  (Product Moment)العزوم 

  1 :ورمزه كما يلي

    
             

                         
 

 : البيان

rXY =  رقم لائحة العلاقة"r" لحفظة المنتج (Product Moment) 

N   =جملة المستجيب المبحوث 

∑xy  =متغيّلضرب بين حاصل ا X   وY  

∑x   =متغيّ من  الجملةX  

∑y   =متغيّمن  الجملة Y 

∑x2      =متغيّمن  الجملة x مربع 

∑y2  =متغيّمن  الجملة  Y2 .مربع 

، فعمل اختبار فروض بمعيار الإختبار  (حسابيr)من حاصل الحساب " r"بعد نيل  

 :كما يأتي
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  1 

 جدولي، فالفروض الصرفية مردود والفروض الخيارية مقبولr ≤حسابي rأما 

 .مقبول والفروض الخيارية مردود جدولي، فالفروض الصرفيةr ≥حسابي rأما  

جدولي فيما rحسابي و rأما التأويل لمعرفة العلاقة القوية والمنخفضة بين التقدير 

 :يلي

 2،1جدول 

 لتفسير معامل العلاقة

 درجة العلاقة الفاصلة المعاملة

 1،1- 1،11 

 1،1–  1،1 

1، 1-  1،1 

1،21- 1، 1  

1،11- 1،21 

 قوي شديد

 قوي

 قوي كافي

 منخفض

 منخفض شديد

 

 



  2 

 :والخطوات المخأخودةباستخدام ذلك الرمز كمايأتى

 إصناع جدول الحساب بخمسة العمود  ( 

 xمجموع نقط المتغيّ :   العمود الاول

    yمجموع نقط المتغيّ:   العمود الثاني

  yو  xمجموع ضرب المتغيّ :  الثالث   العمود

 X2مجموع المربع من جميع المتغيّات  :  الرابع  العمود

 Y2مجموع المربع من جميع المتغيّات  :  العمود الخامس

، فعمل اختبار فروض بمعيار (الحساب r)من حاصل الحساب " r "بعد نيل ( 2

 :الاختبار كما يأتى

  rأما . ، فالفروض الصفرية مرردود والفروض الخيارية مقبول الجدول r≥  الحساب  rأما 

 . فالفروض الصفرية مقبول والفروض الخيارية مرردودالجدول،  r≤ الحساب 

  :كما يلي tأما رموز اختبار 

 =      

 
   

  
 

   

  

 

 



    

 :البيان

X1  =  1معدل مستجيب     

X1  =  2معدل مستجيب 

S1
 1تفاوت مستجيب  =  2

S2
 2تفاوت مستجيب  =  2

N1  =  1جملة المستجيب 

N2  =  2المستجيب جملة 

وهذا الحال يؤثر متغيّ . الجدول فيكون الاختلاف tالحساب اكبر من  tفي أخد الحكم، إذا 

x ّفي متغي  y.   
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 هيكل البحث .ك 

إن خطة البحث متصورة ومختصرة عن الرسالة العملية من باب المقدمة حتى باب 

فلذالك . وترجو الباحثة أن يكون القارئون يفهمون محتويات الرسالة بسهولة ،الخاتمة

 :وهي كما يلى ،تنقسم الباحثة هذا البحث العلمى الى أربعة ابواب

هو المقدمة وهي يبحث عن خلفية البحث ومشكلة البحث : الباب الأول

 إفتراضوأهداف البحث وفوائد البحث وإطار البحث وتعريف الإجرائي و 

 .و هيكل البحث وفروض البحث ومناهج البحث باحثةال

يبحث عن الدراسة المكتيية التي تشمل على الدراسة السابقة : الباب الثاني

 .والدراسة النظرية

 .تقدم الباحثة عن عراض الببيانات وتحليليها: الباب الثالث

 .الخاتمة تمل علي نتائج البحث و الأفتراحات: الباب الرابع

 

 



  

 الباب الثاني

 الدراسة المكتبية

 الدراسة السابقة .أ 

 :هناك بحوث سابقة التي قد قام بها الباحثون، لذلك إحتياج إلى البحوث السابقة، منها

الجامعة  شعبة تعليم اللغة الربية فيمن  ،رتبة العرفين هالبحث العلمي الذي كتبت .1

تعليم اللغة العربية بطريقة "العنوان ، تحت 1122 الإسلامية الحكومية جمبر لعام

. "1122-1121الترجمة في معهد الاصلاح جغكاواه جمبر للسنة الدراسية 

تخليص الباحثة هي أنّ المعهد الإصلاح  .والمدخل في هذا البحث الكيفي الوصفي

 2.بستخدم طريقة الترجمة كوسيلة لتعليم اللغة العربيّة في درس الإنشاء والقرآءة

الجامعة  شعبة تعليم اللغة الربية فيمن  ،أمي رافعة إثنين هكتبتالبحث العلمي الذي   .2

فعالية تعليم اللغة العربية " العنوانتحت  ،1112 الإسلامية الحكومية جمبر لعام

بطريقة الترجمة للصف الثاني في المدرسة الثانوية الكوثر للبنات ( القراءة والكتابة)

                                                           
رتبة العرفين

 ،
2211-2212تعليم اللغة العربية بطريقة الترجمة في معهد الاصلاح جغكاواه جمبر للسنة الدراسية 

 1
  



  

والمدخل في هذا  ."1112/1112انجي للسنة الدراسية سومبر ساري سرونو بانجو 

تخليص الباحثة هي أنّ طريقة الترجمة مهمّة للطاّلب في  .البحث الكيفي الوصفي

ترقية مهارة القراءة والكتابة للصّفّ الثّني في المدرسة الثانوية الكوثر للبنات سومبر 

 1112/1112.1ساري سرونو بانجوانجي للسنة الدراسية 

الجامعة  شعبة تعليم اللغة الربية فيمن  ،يزيدة بسطمي العلمي الذي كتبه البحث .3

تدريس طريقة الترجمة من اللغة " العنوانتحت  ،1122 الإسلامية الحكومية جمبر لعام

الإندونيسية اللغة العربية إلى بمعهد الدراسات القرآن سنجاسري مالانج للسنة 

تخليص  .لبحث الكيفي الوصفيوالمدخل في هذا ا ."1121/1122الدراسية 

الباحثة هي بناء على الدراسة النظرية والنتائج من البحث الميداني فيستطيع الباحث 

تتكون نتيجة هذا البحث العلمي على الخلاصة الرئسية و . أن يستنبط الخلاصة

 2.الخلاصة
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 الدراسة النظرية.  ب

فالبحث المؤسس على  .لكل بحث يحتاج إلى النظريات التي تكون اساسا في بحثه

إن النظرية . النظريات سيحصل الأشياء الضابطة والواضحة في تحديد المسألة المسؤلية

 .هي الرموز المؤقتة على امكان الدليل

من هذ التعريف يستطيع الباحث ان يعريف أنّ النظرية مهمة في البحث وهي الرموز 

 .لميالمؤقتة التى تكون اساسا ومعيارا في اداء البحث الع

 :أمّا البحث النظرية عن تدريس طريقة الترجمة من اللغة الإندونيسية الى العرابية فكمايلي

 الدراسة النظرية عن طريقة جغساو. 1

 طريقة جغساو( أ

يتعاونون  في الجمعية الصغيرة لتعلّم  الذّين   طريقة جغساو هي طريقة التعلمية

و طريقة جغساو هو طريقة التعلمية  . تورّط العضو يأثر في نجح الجمعية. المادّة



  

التي من اعضاء في الجمعية والعضو يضمن علي قدرة المادّة و يستطيع أن يتعلم 

 2.مادّة على عضو الأخر

 مراحل طريقة جغساو( ب

من ستة اشخاص يتعلمون المواد الاكاديمية  طريقة جغساو للطلاب  هي  تتكون 

.  كل المجموعة يقراء الفصل الفرعي المعين.  التي تنقسم الفصول الفروعية

والمجموعة الاخرى تعلمت الفصل المساوي  في المجموعات الاهلية وهم يناقشون  

ثم يعودون الي اصدقائهم  و يتبادلون التعليم عن الفصل . عن الفصل الفرعي 

لأنها، احدى طريقة للطلاب ان . ق الي  اصدقائهم في نفس المجموعة الساب

يتعلموا مادّة الآخرى من أقسام المادّة هو الاستماع بجدية من أصدقائهم و 

 2.يدفعون في رغبة على ما يتعلم أصدقائهم

 طريقة جغساو تعلمالغيوب مزايا و ال( ج

 :من المزايا، وهي طريقة جغساوأساليب التعلم التقليدية،التعلم  لنِّسبة الىبا
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الأهلية  عمل المعلمين في التدريس، لأن هناك مجموعة لتيسير( 2)

 .تشرحالمادة إلى اصدقائهم

 قصيرفي وقت التَّسوية  المادة وتوكيلها  ( 1)

 .والرأي الكلامفي للإنفعال طرق التعلم تدريب الطلاب هذه ( 2)

 :، هيالميدانفي  جغساوذا التطبيق الغيوبهالتي يمكن  الأحوال

الطريقة والعائقة أصدقائه، وهذا  معالرئيسي من هذا التعلم هو التعلم ( 2)

 .مناقشتها مع الطلاب الآخرينفي فهم المادة   رأيلأن الإختلاف ال

 .إذا الطلاب الثقة في مناقشة عرض المواد في صديق( 1)

مملوكة من تسجيل الطلاب حول القيم والشخصية، ويجب أن تكون ( 2)

الاهتمام من قبل الطلاب والمعلمين عادة ما يستغرق وقتا طويلا جدا 

 .للتعرف على أنواع من الطلاب في الصف

لقد استغرق الأمر وقتا طويلا والتحضير قبل هذا النموذج يمكن أن ( 2)

 .تعمل بشكل جيد



  

من ( طالب وطالبة 21أكثر من )على أكبر فئة  اطريقةتطبيق هذا ا( 2)

  .ب جداالصع

 الدراسة النظرية عن طريقة الترجمة. 1

 تدريس طريقة الترجمة( أ

. قبل أن يبيّن البحث عن تعريف الطريقة فيبحث البحثث عن تعريف التدريس

 .سعي المدرّس في جعل نشاط التدريس على المادة المعينة المعضدة لإدراك الغراض

من التعريف السابق فالتدريس هو العملية لمساعدة كي يسطيعون أن يعلّموا 

  . حسنة

الترجمة لغة التفسير واصطلاحا نقل الكلام من لغة إلى لغة أخرى أي من لغة 

   .المنشودة إلى لغة الأم
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و هي فنّ قديم قدم الحضارة , الترجمة هي فن نقل الكلام من اللغة إلى أخرى

وعلى من يعمل بهذا الفن أن يواصل سعيه الدائم للغتين يعنى سواء  الإنسانيّة 

بمعنى المترجم لازم عليه أن يفهم من , كانت اللغة الإندونيسية أو العربية

إما من المفردات والتركيب والسياق وغير ذلك مما , النّواحى المتعدّدة المختلفة

 .يتعلق بكلام الذي استعمله ناطق اللغة

عن تعريف تدريس طريقة الترجمة فهي سعي المدرّس في تنمية وأما الخلاصة 

نشاط التدريس باستخدام الطرّق المتنوعة أوالكيفية المختلفة لتقديم المادّة 

 .التدريسيّة وهي المادّة الترجمة في تدريس اللغة العربية

 أنواع طريقة الترجمة( ب

 : بنأ العملية الترجمة  و أنواع الترجمة مجمل يختلف بنوعين، هي

 طريقة الترجمة على لغة المصدر( 2)

وهي طريقة الترجمة للكلمات . وهناك أربع الطرق الموجهة إلى لغة المصدر

(word for word translation)الطريقة الحرفية ،(literal translation)   ،

 ، طريقة الترجمة الدلالية(faithful translation) طريقة الترجمة الذاتية 



  

(semantic translation) . 

 طريقة الترجمة للكلمات( أ)

إن طريقة الترجمة للكلمات هي طريقة التي وضعت اللغة الهدف 

 .تحت كلمة اللغة المصدرية

كان المترجم في عملة هذه الكلمة باحثا عن تراكيب الكلمات في 

الناسبة لتراكيب الكلمات في اللغة المصدرية اللغة المستخدمة 

وحقيقة، هذه الطريقة جيدة بشرط أن تكون تراكيب . فحسب

الكلمات في اللغة المصدرية متساوية بتراكيب الكلمات في اللغة 

 .المستخدمة

 طريقة الترجمة الحرفية( ب)

طريقة الترجمة الحرفية هي الطريقة المستخدمة يكيفية نقل بناء قواعد 

. لغة المصدر إلى بناء قواعد لغة الهدف الذي لديه أقرب معادل

ومع ذلك، تترجم المفردات الموجودة فيها واحدا فواحدا بدون 

ولذالك، هذه الطريقة مثل طريقة الترجمة   .اهتمام النص الخلفي

 وتهتم هذه. كلمة فكلمة، يعنى يترجم المترجم بدون اهتمام السياق



  

وضعف هذه الترجمة هي لم يمكن . المنقول الطريقة بالغا تركيب لغة

المترجم ان يتصل مقصود مؤلف كتب اللغة المصدرية لقارئ كتب 

الترجمة، لأن تفضيل هذه الطريقة المبنى، ولكن لا تهتم معنى النص 

 .المنقول

وظهرت وجوه التخالف بين طريقة الترجمة الحرفية وطريقة الترجمة 

رفية في حين تقوم زيادة ونقص فكانت طريقة الترجمة الح. للكلمات

 .نحو الكلمة، وأما طريقة الترجمة للكلمات فلم تقم بذالك

 طريقة الترجمة الذاتية( ج)

وفي   .طريقة الترجمة الذاتية هي طريقة التي تركز على المعنى القريني

هذه الترجمة، إذا يترجم المترجم، فيحاول المترجم أن يكون فيه إلى 

 .ى الرغم من انتهاك قواعد اللغة الهدفاللغة المصدرية، عل

 طريقة الترجمة الدلالية( د)

طريقة الترجمة الدلالية هي إحدى طريقة الترجمة التي تركز إلى 

 والجدير بالإهتمام. الكلمة ولكنها في اهتمام إلى النص المصدري
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أن المترجم نحول المعنى السياقي للنص المصدري تحويلا قريبا 

الدلالة لنص الهدف، وكانت هذه الطريقة تهتم بتراكيب الكلام و 

 .بجمال النص المصدري

 طريقة الترجمة على لغة الهدف( 2)

وهناك أيضا أربع الطرق الموجهة إلى لغة الهدف، وهي طريقة الترجمة 

، طريقة  (free tranlation)طريقة الترجمة التفسيرية ،(adaptation)التكفية 

، طريقة الترجمة  (idiomatic translation)الترجمة الإصطلاحية

 01. (communicative translation)الإتصالية

 طريقة الترجمة التكفية( أ)

يسعى المترجم . طريقة الترجمة التكفية هي طريقة الترجمة أغلب الحر

وغالبا، تستخدم . وينسجم ثقافة اللغة المصدرية مع اللغة الهدف التغيير

هذه الترجمة في الترجمة التمثيلية والشعر مع الحفاظ على الموضوع، 

ولذلك، عموما . ثم ذلك النص مرة أخرى. والطبيعة، وخطوط القصة
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لا تعتبر هذه الطريقة الترجمة، لأن نتيجة للترجمة في الحقيقة هي إعادة  

 .اللغة المنقول في لغة الهدف كتابة نص

 طريقة الترجمة التفسيرية( ب)

طريقة الترجمة التفسيرية هي طريقة التي يحاولها المترجم لإنتاج مادة 

وفي هذا يترجم المترجم نص اللغة . معينة دون استخدام طريقة معينة

ولذلك، ينجح هذه . المصدرية صرف النظر عن بناء اللغة المصدرية

غة الهدف الذي لا يحتوى الأسلوب وشكل نص اللغة الطريقة نص ل

ومن الناحية العملية، ليست هذه الترجمة ملزومة مع . المصدرية

البحث عن . البحث عن معادل على مستوى الكلمات أو الجمال

وعادة، كانت هذه . المعادل تميل إلى التركيودز على النص الوحدة

وهذه جعل . لمصدريةالطريقة تفسير اللغة الأطوا من نص اللغة ا

 . نتائج هذه الترجمة دون لزوم ولم تسمى هذه الطريقة ترجمة

 :وكان الفرق بين طريقة الترجمة الحرية وطريقة الترجمة التكيفية، وهي

 رية تحافظ على مقصود المؤلف وفقاوكانت طريقة الترجمة الح. 2

 .للمقاصد الواردة في نص اللغة المصدرية



  

طريقة الترجمة التكيفية يسمح لإجراء بعض وكانت المترجم في . 1

 .التعديلات، مثل تغيير اسم المثل

 طريقة الترجمة الإصطلاحية( ج)

طريقة الترجمة الإصطلاحية هي الطريقة التي تحاول لإنتاج مقصود 

ومن المقرر أن المترجم . اللغة المصدرية، ولكن تميل تشويه المعنى

ة والتعابير التي لم تكن في اللغة يفضل استخدام اللغة العامية المختلف

 .المصدرية

 طريقة الترجمة الإتصالية( د)

طريقة الترجمة الإتصالية هي الطريقة التي تحاول لكشف المعنى القريني 

ويعمل المترجم الكشف بكيفية خاصة حتى . في اللغة المصدرية مناسبا

. فةتكون المحتويات المترجمة مقبولة وسهلة الفهم للقارئ المستهد

ويحاول . وبالعبارة الأخرى، يلاحظ المترجم آثر الترجمة على القارئ

. نتائج الترجمة لديها البناء المعنى، الوظيفة الموافق على اللغة المستهدفة

لذلك، قد تكون نتائج الترجمة صحيحة من حيث التركيب، ولكن 

 .المعنى المنطقي



  

 و طريقة الترجمة الدراسة النظرية عن طريقة جغساو. 3

طريقة جغساو هي طريقة التعلمية التي تنفع في المجذور القراءة، الكتابة، الأستماع، و 

هذه الطريقة يضمّ وظيفة القراءة، الكتابة، الأستماع، و الكلام حتى تعمل . الكلام

في البضع الدروس المثال، علم معرفة الطبّيعية، علم الإجتماع، الريّاضيات، الدّين، و 

 00.هذه الطريقة موافق في كلّ الفصل. اللغة
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 الثالث  الباب

 عرض البيانات وتحليلها

 وصف موضوع البحث .أ

أن موضوع هذا البحث هو المدرسة المتواسطة الإسلامية  كما ذكرت الباحثة في الاول

لذلك، ستبين الباحثة عن مايتعلق بهذه المدرسة ويوافق . مفتح الهدى لاجس برابالينج

 : بأهداف البحث، كمايلى

 المتواسطة لاجس برابالينجاتاريخ قيام المدرسة  .1

في السنة . م0991 قامة المدرسة المتوسطة مفتح الهدى لاجس برابالينج في السنة

 .وهذا الرئيس ي هذه المدرسة منه. م وضع المدرسة معتمد لدى ب4112

  1.3جدول

 أسماء رئيس المدرسة

 عام رقم دفتر قيد الموظف/الاسم الرقم
1 2 3 

 S. Agأمي كلسوم،  1

10009090299090902991 

1010-1000 

 S. Pd 2990-1000فورونطو،  2

3 S. Pd محمد سلامت،  الآن -4112   
 

 

 :فك عن الجنبية المدرسة مفتح الهدى، منه
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 بيانات العموم المدرسة( أ

 040432031024:   رقم الأصل المدرسة الوطنية( 1

 41224109:    رقم الإحصاء المدرسة( 2

 مفتح الهدى:    إسم المدرسة( 3

 مدني:     وصع المدرسة( 0

 صبح:    حصة الدرس( 0

 المتواسطة لاجس برابالينجا الموقع الجغرافي للمدرسة .2

 تغل سيوالان: ، القرية2/0: رو/قرية كارجن، رت: الشَارعُِ ( أ

 الشرق جاوا: المديرية ( ب

 بربالينج: المدينة ( ج

 تغل سيوالان: ناحية ( د

 47472: رمز بريدي ( ه

 75222429-: خط العرض ( و

 423722. 003: طول ( ز

 الينجاالمدرسة المتواسطة لاجس برابنظرة  .3

 .مؤمن ، عالم، و اخلاق الحسنةيرسل مجتمع إسلامي و تلاميذ 
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 بيانات التلاميذ .4

يستطيع أن تنظر بيانات التلاميذ من الصف تسعة أ و تسعة ب بالمدرسة المتواسطة 

 .لاجس برابالينجامفتح الهدى 

 1.3جدول 

 بيانات التلاميذ من الصف تسعة

 الجملة الصف الرقم
3 3 1 

 11 أ سعةتالصف  1

 11 ب تسعةالصف  2

 30 الجملة

 

 

 

 بيانات المدرسون .5

يستطيع أن تنظر بيانات المدرسون والموظفون بالمدرسة المتواسطة الإسلامية مفتح 

 .لاجس برابالينجاالهدى 

 1.1جدول 

 بيانات المدرسون والموظفون
 الوظيفة الاسم الرقم
3 3 1 

 رئيس المدرسة S.Pdمححد سلامة،  1
 الوكيل رئيس المدرسة  S.Agأومي كالسوم،   2
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نائب رئيس المدرسة في المنهج  باتي مرياتي .الدكتورانداص 3
 الدراسي
 

 المدرس لولوك دوي اغوستين. الدكتورانداص 0

 المدرس .S.Pd، فوروانطو 0

 المدرس S.Pd ،ليسما إداياني  0
 المدرس S.Pdسانديك ميسدينطورو،   0

 المدرس S.Pdاح، سيتي نور حني 1

 المدرس احمد سمسول عرفين 0

 المدرس عبد الرحيم 19

 المدرس محمد طح 11

 المدرس S.Pdديني افرياني،  12

 المدرس وضيبطول م 13

 المدرس أتيك حسنيتي 10
 (2910 يوليو 23خميس، )الحاصل من الملاحظة : مصادر البيانات 

 أحوال وسائل واللوازم التمهدية  .6

أما . يساعد في عملية التعليم و التعلم واحد ممااللوازم التمهدية هو و  وسائل

 .مفتح الهدى لاجس بربالينج الإسلامية المتواسطةبالمدرسة اللوازم التمهدية وسائل و 

 1.3جدول 

 أحوال وسائل واللوازم التمهدية

 الجملة انواع المبنى الرقم
 الثابت

الفاسد  الجيد
 الثقيل

الفاسد 
 الخفيف
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3 3 1 3 5 6 

 2 1 0 0 الفصول 1

- -  1 1 حجرة رئيس المدرسة 2

- -  1 1 حجرة المدرسون 0

- -  1 1 حجرة التنظيم 0

- -  1 1 المكتبة 0

- -  1 1 معمل الكومبيوتر 1

- -  1 1 معمل علم الطبيعة 0

- -  1 1 معمل الكيمياء 19

- -  1 1 معمل علم الاحياء 11

- -  1 1 حجرة المهارة 13

حجرة الاشراف  10
 الإجتماعي

1 1  - -

- -  1 1 حجرة الصحة 10

- -  1 1 القاعة 10

- -  1 1 مصلى 10

- -  1 1 المقصف 11

 (2910 يوليو20جمعة، )الحاصل من الملاحظة : مصادر البيانات 

 .لاجس برابالينجا لإسلامية مفتح الهدىالمتواسطة ا هيكل المنظمة بالمدرسة .4

 .المتواسطة الإسلامية مفتح الهدى لاجس برابالينجا المنظمة بالمدرسة هيكل
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 عرض البيانات .ب

ثّم لنيل البيانات عن . البحث، تستخدم الباحثة الإستفتاء والاختبار لنيل البيانات في هذا

المدرسة تأثير طريقة جغساو في ترقية قدرة الطلاب لترجمة اللغة الإندونيسية إلى العربية في 

 م5910-5510المتواسطة مفتاح الهدى الإسلامية لاجس برابالينجا للسنة الدراسية 

 :أما ذلك الشرط فهو كما يلي. عينتستخدم الباحثة الإستبيان بشرط م

 :أسئلة، منها 20كان جملة جميع السؤال هو 

 10هو  طريقة جغساوالسؤال عن  عدة. 0

 0هو  ةمن نصوص اللغة مصدريالسؤال عن عدة . 4

 0هو  من نصوص اللغة هدفيةالسؤال عن عدة . 3

كل السؤال له خمسة . هي تعطى القيمة في كلّ الجواب الذي وجب المستجب فيه

الاختيار أ، الاختيار ب، الاختيار ج، الاختيار د، الاختيار ه بتعيين  :  الاختيار منها

 : كما يلي
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 1.5جدول 

 بر فيهالقيمة في كلّ الجواب الذي وجب المخ
مجموع النّقط من  اختيار الجواب الرقم

 السؤال الإيجابي
3 3 1 

 0 اختيار الجواب أ 1

 0 اختيار الجواب ب 2

 3 اختيار الجواب ج 3

 2 اختيار الجواب د 0

 1 اختيار الجواب ه 0

 

 1.6 جدول

 الاستفتاء نتيجة 

Y
3
 Y

3
 X الرقم 

12 10 33 1 

11 29 30 2 

10 0 20 3 

10 13 00 0 

12 12 30 0 

10 10 20 0 

10 10 20 0 

10 10 21 1 

10 10 20 0 

21 10 32 19 

20 10 30 11 
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13 10 30 12 

11 22 01 13 

10 10 20 10 

10 23 20 10 

10 22 30 10 

22 11 29 10 

10 10 09 11 

 

الاختبار المسخدم يعني  . ثم لنيل البيانات تستخدم الباحثة الاختبار ايضا

 .وكلهما يعملان مرتين يعني اختبار قبل واختبار بعد. ختبار المكتوبالا

 :طريقة إعطاء القيمة المستخدمة في الاختبار المكتوب كما يلي

   
 

 
    

S   =الجملة 

B   =جملة الجواب الصحيح 

N = جملة جواب الخطاء 

Wt  =5القيمة
 

 .من الاختبار القبلي والبعدي( Y1)البيانات عن القراءة العربية وهي القراءة الصامتة 

 1.3جدول 

                                                           
1
 Moh. Sahlan, Evaluasi Pembelajaran (Jember: STAIN Jember Press, 2013), 171-172. 
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 من المجمعتين من نصوص اللغة مصدريةطريقة جغساو قيمة 

 الضابطة التجريبة الرقم
3 3 1 

1 19 10 

2 19 03 

3 0060 03 

0 03 09 

0 09 19 

0 0060 0060 

0 00 09 

1 03 0060 

0 1060 0060 

19 03 0060 

11 1060 13 

12 03 03 

13 10 00 

10 19 00 

3 3 1 

10 03 00 

10 0060 03 

10 03 03 

11 00 19 

 

 1.3جدول 

 من المجمعتين من نصوص اللغة هدفيةقيمة طريقة جغساو 

 الرقم التجريبة الضابطة

3 2 1 

19 00 5 
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02 01 5 

00 00 5 

09 00 7 

09 00 0 

09 00 5 

0260 09 4 

0060 0260 4 

00 19 4 

0060 0060 55 

0260 09 55 

0060 00 55 

3 2 5 

0060 09 55 

09 01 57 

19 09 50 

09 01 55 

09 09 54 

00 09 54 

باط بين البيانات التي تؤخذ من المتغيرات هي البيانات الفاصلة، لذلك لتوجد الارت

 .tواختبار   ،(product moment) متغيرين تستخدم الباحثة تحليل ضرب العزوم

 :رموز ضرب العزوم كما يلي
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   =
           

                         
 

  :اليان

rxy   : رقم لائحة العلاقة“r”  لحظة المنتج(product moment)) 

N  : جملة الموضوع المبحوث 

∑XY   :لة الضرب بين الإصابات امحررزةجم X و Y 

∑X   :  جملة قيمة متغيرات X 

∑Y   :جملة قيمة متغيرات Y 

 

 تجربة عن اختبار صحة و ثقة آلة طريقة جغساو. 5

في هذا البحث اثنين درجة تجربة يعني تجربة صحة و ثقة آلة الاستفتاء عن جغساو، من 

 . نصوص اللغة مصدرية، و من نصوص اللغة هدفية

 1.3جدول 

 عن طريقة جغساو الاستفتاء النتائج عن اختبار صحّة آلة
 البيان الجدول r الحساب r الرقم
3 3 1 3 

 صحيح 97001 97000 1
 صحيح 97001 97020 2
 صحيح 97001 97011 3
 صحيح 97001 97002 0
 صحيح 97001 97031 0
 صحيح 97001 97012 0
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 صحيح 97001 97002 0
 صحيح 97001 97023 1
 صحيح 97001 97000 0

 

الحساب  rمن اختبار الصحّة يعرف أنّ جميع السؤال صحيح لأنّ  نتائج استنادا على ذلك 

فلذلك، يستطيع جميع السؤال أن يستعمل كآلة (. r-hitung > r-tabel) الجدول rأكبر من 

 .لقيس متغير في هذا البحث

تقال متغيرة ثقة إذا  .Cronbach Alpha (α) وزالأن،لحساب أن تقيس الثقة باستخدام الرم

 Cronbach Alphaأما الرموز   (.α > 0,60) 0,60أكبر من ( Alpha (α))يعطى نتائج الألفا 

(α) فهوكما يلي: 

 1.33 جدول

 الاستفتاء عن جغساو آلة النتائج عن  اختبار ثقة

 رقم

ستجيبالم  

 عمربّ  الجملة رقم السؤال
 0 1 0 0 0 0 3 2 1 الجملة

1 2 3 4 5 6 7 8 9 11 11 12 

1 1 2 2 0 0 0 2 2 1 23 020 

2 0 0 3 2 2 2 3 0 3 20 101 

3 1 1 1 2 1 3 2 2 2 10 220 

0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 09 1099 

0 0 2 0 2 2 1 0 0 0 20 101 

0 2 3 3 1 0 1 2 3 2 21 001 

0 1 3 1 3 1 1 1 2 3 10 200 

1 2 2 2 2 2 2 2 2 0 29 099 

0 2 3 2 1 2 1 2 2 2 10 210 

19 0 2 0 3 2 3 2 2 0 20 000 
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11 0 3 0 0 1 3 0 2 3 39 099 

12 0 0 0 0 3 2 3 2 3 39 099 

13 0 3 3 0 0 3 2 0 0 33 1910 

10 1 1 2 1 2 3 2 2 1 10 220 

10 2 2 1 2 1 2 3 2 3 11 320 

10 2 0 2 2 3 3 2 3 0 20 000 

10 2 3 2 3 0 3 3 3 3 20 000 

11 0 0 2 3 2 0 0 3 0 31 001 

 11100 000 00 09 00 00 00 01 01 02 03 الجملة

 عمربّ 
 الجملة
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1.33 جدول  

 اللغة مصدريةمن نصوص  الاستفتاء النتائج عن اختبار صحّة آلة
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 البيان الجدول r الحساب r الرقم
3 3 1 3 

 صحيح 97001 97030 1

 صحيح 97001 97019 2
 صحيح 97001 1،291 3
 صحيح 97001 1،432 0
 صحيح 97001 1،701 0

 

 1.33 جدول

 من نصوص اللغة مصدرية الاستفتاء آلة النتائج عن  اختبار ثقة

 

 رقم

ستجيبالم  

 عربّ م الجملة رقم السؤال
 0 0 3 2 1 الجملة

1 2 3 4 5 6 7 8 

1 2 2 2 2 3 11 121 

2 0 0 2 0 3 11 320 

3 1 2 1 1 1 0 30 

0 3 0 1 2 1 11 121 

0 2 3 2 1 2 19 199 

0 2 3 0 2 3 10 100 

0 0 1 2 3 2 12 100 

1 3 2 3 2 2 12 100 

0 2 2 3 0 3 10 100 

19 0 3 2 1 3 13 100 

11 2 3 0 2 2 13 100 

12 3 3 2 2 2 12 100 

13 0 0 0 0 3 21 001 

10 3 0 1 2 1 11 121 

10 2 0 3 0 0 10 301 

10 0 0 0 1 3 11 320 

10 2 2 1 1 2 1 00 

11 0 1 1 2 1 19 199 

 3200 233 01 02 02 00 00 الجملة

الجملة مربّع   
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1.31 جدول  

 من نصوص اللغة هدفية الاستفتاء النتائج عن اختبار صحّة آلة



 55 

 البيان الجدول r الحساب r الرقم
3 3 1 3 

 صحيح 97001 1،722 1
 صحيح 97001 1،433 2
 صحيح 97001 1،427 3
 صحيح 97001 1،404 0
 صحيح 97001 1،271 0

 

 1.33 جدول

من نصوص اللغة هدفية الاستفتاء آلة لنتائج عن  اختبار ثقةا  

 رقم

 المستجيب
 مربعّ الجملة رقم السؤال

 0 0 3 2 1 الجملة

1 2 3 4 5 6 7 8 

1 2 3 2 2 1 19 199 

2 2 3 2 0 0 11 210 

3 1 1 2 3 2 0 11 

0 2 3 2 1 0 13 100 

0 1 1 2 2 1 0 00 

0 1 0 0 3 2 10 200 

0 0 0 3 2 1 10 100 

1 1 1 1 0 3 19 199 

0 2 3 3 3 1 12 100 

19 0 3 3 3 0 11 320 

11 0 0 0 3 0 22 010 

12 1 3 3 2 2 11 121 

13 1 3 3 3 0 10 220 

10 2 3 3 3 3 10 100 

10 1 1 3 1 0 11 121 

10 2 2 3 2 0 10 100 

10 0 0 0 0 0 20 000 
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11 1 3 3 3 3 13 100 

 3000 209 00 09 02 01 31 الجملة
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 الجملة
 
 

 
 

 
 

 
   

    110 101 101 109 203 

 

   

 
  

     
 

 

 

 
  

110 
 31 

 

11

11
  

110 80 55  

11
  

33 68

11
 44867 

   

 
  

     
 

 

 

 
  

101 
 01 

 

11

11
  

101 577 0   

11
  

55 0

11
 5 745 

   

 
  

     
 

 

 

 
  

101 
 02 

 

11

11
  

101 505 55     

11
  

54 44

11
 5 444 

   

 
  

     
 

 

 

 
  

109 
 09 

 

11

11
  

109 554 44

11
  

55 55

11
 5 545 

   

 
  

     
 

 

 

 
  

203 
 00 

 

11

11
  

203 545 54 

11
  

74 55

11
 5 404 

                         

     4 867 5 745 5 444 5 545 5 404 

  17200 

   

  
  

     
 

 

 

 
  

3000 
 209 

 

11

11
  

3000 3165 55

11
  

353 66

11
      46 33 

      
 

   
      

   
  

  

   
5

5  1
    1  

1 200

46 33
  



 50 

   1 20   0 511  

 0 767 

 

 تحليل فروض البحث واختبارها. ج

تباط بين متغيرين البيانات التي تؤخذ من المتغيرات هي البيانات الفاصلة، لذلك لتوجد الار 

 .tواختبار   ،(product moment)تستخدم الباحثة تحليل ضرب العزوم 

 :رموز ضرب العزوم كما يلي

   =
           

                         
 

  :اليان

rxy   : رقم لائحة العلاقة“r”  لحظة المنتج(product moment) 

N  : جملة الموضوع المبحوث 

∑XY   :لة الضرب بين الإصابات امحررزةجم X و Y 

∑X   :  جملة قيمة متغيرات X 

∑Y   :جملة قيمة متغيرات Y 

 (.r ≥  +5  ≤ 0-)غير اكثر من قيمة  rبتعين قيمة ( r)وعلاقة لحظة المنتج مرموز ب 

تعريفه =  rتعريفه غير كون العلاقة، و =  rالكامل؛  تعريفه  العلاقة السابي r  =-5 قيمة

 :بجدول التفسير كما يأتى rو تستأمر قيمة .لاقة القوية الشديدةالع
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 1.35جدول 

 تفسير معامل العلاقة
 درجة العلاقة الفاصلة المعاملة

1،21-0،111 
1،41-7،99 
1،21_1،299 
1،41-1،399 
1،11-1،099 

 قوي شديد
 قوي

 قوي كافي
 منخفض

 منخفض سديد
 

  تحليل البيانات وتجربة  فروض الرئيسية. 3

لإختبار وجود تأثير طريقة جغساو في ترقية قدرة الطلاب لترجمة اللغة الإندونيسية إلى العربية في 
.م5910-5510المدرسة المتواسطة مفتاح الهدى لاجس برابالينجا للسنة الدراسية   

1.36جدول   

إلى  جدول استعداد تحليل أثر طريقة جغساو في ترقية قدرة الطلاب لترجمة اللغة الإندونيسية
-2۲36العربية في المدرسة المتواسطة مفتاح الهدى لاجس برابالينجا للسنة الدراسية 

م2333  

(Y1) الرقم

 المصدرية
 هدفية

)Y2( 

X Y12 Y22 X2 Y1Y2 Y1X Y2X 

1 11 11 19 121 111 0011 111 881 811 

2 18 11 02 420 282 4180 410 1220 1220 

4 0 2 00 40 81 0224 40 421 484 

0 11 14 09 121 102 0211 104 111 211 

4 11 1 09 111 02 0211 11 111 021 

0 10 10 09 120 240 0211 220 281 1121 

1 12 10 0260 100 120 42404

24 
108 811 1114 

8 12 11 0060 100 111 04404

24 
121 811 014 
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2 10 12 00 120 100 4024 108 1141 211 

11 14 18 0060 102 420 01104

24 
240 4441111  1424 

11 14 22 0260 102 080 42404

24 
280 20244  1424 

12 12 11 0060 100 121 01104

24 
142 241 84244  

14 21 14 0060 001 224 04404

24 
414 4441011  11124

4 

10 11 10 09 121 120 0211 140 111 281 

14 12 11 19 401 121 0011 212 1421 881 

10 18 10 09 420 120 0211 242 1201 281 

11 8 20 09 00 410 4011 122 081 1001 

18 11 14 09 111 102 0211 141 111 211 
الجمل
 ة

244 241 128
1 

421
4 

412
0 

220114

4 
420
1 

101144

4 
11100 

 

     = 
                

                  
       

 
 

 

= 
                      

                                       
 

= 
             

                               
 

= 
    

             
 

= 
    

         
 

= 
    

       
 

= 0.333 

     = 
               

                  
       

 
 

 

= 
                    

                                       
 

= 
             

                               
 

= 
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= 
    

         
 

= 
    

       
 

= 0,290 

     = 
                 

      
       

 
      

       
 
 

 

= 
                   

                                   
 

= 
           

                           
 

= 
   

             
 

= 
   

         
 

= 
   

       
 

= 0,106 

      =  
                      

       
 

=  
                                          

           
 

=  
                           

     
 

= 
       

     
 

=         

= 0,422 

أثر طريقة جغساو  عن، (product moment) اللحظة نتاجم  تحليل حاصل من

من مجموع  1،244يعنى،   rxy لترقية قدرة الطلاب، يرفع حاصل عددة النتيجة

 rلتقرير جدول . ثم يستعمل الاختبار المعنوي باستخدم منتج اللحظة 02المستجاب فيه 



 54 

جدول  r يجةتوجد نت %0 طرف في db=N-nr فينبغي أن تثبت درجة الحرية بالرموز

وبذلك الفروض  ( 1،242) صغير من نتيجة جدول rxy (1،244) تعنى نتيجة

مرفوضة ، تدلّ كون أثر طريقة جغساو  (Ha) مقبولة ، والفروض الخيارية (Ho)الصفرية 

لترقية قدرة الطلاب لترجمة اللغة الأندونيسية الى العربية بالمدرسة المتوسطة الإسلامية 

 .ثر قوي كافيلاجاس برابالينج، وأ

 تحليل البيانات وتجربة  فروض الفرعية. 3

 ىتحليل البيانات وتجربة  فروض الفرعية الأول .أ

لإختبار وجود تأثير طريقة جغساو في ترقية قدرة الطلاب لترجمة اللغة الإندونيسية 

اح في المدرسة المتواسطة مفت (BSu)  إلى العربية الطريقة الترجمة من نصوص اللغة مصدرية

 .م5910-5510الهدى لاجس برابالينجا للسنة الدراسية 

 1.33 جدول

جدول استعداد تحليل أثر طريقة جغساو في ترقية قدرة الطلاب لترجمة 
في المدرسة  (BSu)  من نصوص اللغة مصدرية اللغة الإندونيسية إلى العربية

 م2333-2۲36المتواسطة مفتاح الهدى لاجس برابالينجا للسنة الدراسية 
 X Y1X Y12 X2 المصدرية(Y1) الرقم

1 11 19 119 121 0011 

2 18 02 1200 420 4180 

4 0 00 309 40 0224 

0 11 09 009 121 0211 

4 11 09 099 111 0211 

0 10 09 019 120 0211 

1 12 0260 109 100 4240424  

8 12 0060 119 100 0440424  
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2 10 00 1909 120 4024 

11 14 0060 2 ،0117 102 0110424  

11 14 0260 924،2 102 4240424  

12 12 0060 039 100 0110424  

14 21 0060 2 ،0207  001 0440424  

10 11 09 009 121 0211 

14 12 19 1029 401 0011 

10 18 09 1209 420 0211 

11 8 09 019 00 4011 

18 11 09 099 111 0211 

1011444 1281 244 الجملة  4214 2201144  

 

      = 
                

      
       

 
             

 

= 
                      

                                       
 

= 
             

                               
 

= 
    

             
 

= 
    

         
 

= 
    

       
 

= 0.333 

طريقة جغساو لترقية قدرة  أثر عن، ( product moment) العزوم ضرب ارتباط تحليل حاصل من

 <1،333 يعنى rxy اللغة الأندونيسية الى العربية، يرفع حاصل عددة نتيجة من الطلاب لترجمة

. ثم يستعمل الاختبار المعنوي باستخدم منتج اللحظة 11 من مجموع المستجاب فيه 1،242

 r توجد نتيجة% 0 طرف في db=N-nr تثبت درجة الحرية بالرموز فينبغي أن rلتقرير جدول 

 وبذلك الفروض الصفرية( 1،242) صغير من نتيجة جدولrxy (1،333 ) جدول تعنى نتيجة
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(Ho )مقبولة، والفروض الخيارية (Ha )تدلّ كون لا يوجد أثر طريقة جغساو في ترقية . مرفوضة

  ة إلى العربية الطريقة الترجمة من نصوص اللغة مصدريةاللغة الإندونيسيمن قدرة الطلاب لترجمة 

(BSu)  م وأثر 5910-5510في المدرسة المتواسطة مفتاح الهدى لاجس برابالينجا للسنة الدراسية

 . منخفض

 تحليل البيانات وتجربة  فروض الفرعية الثاني .ب

للغة الإندونيسية إلى ا من لإختبار وجود تأثير طريقة جغساو في ترقية قدرة الطلاب لترجمة

في المدرسة المتواسطة مفتاح الهدى  (BSa)  العربية الطريقة الترجمة من نصوص اللغة هدفية

 .م5910-5510لاجس برابالينجا للسنة الدراسية 

 1.33 جدول

جدول استعداد تحليل أثر طريقة جغساو في ترقية قدرة الطلاب لترجمة اللغة 
في المدرسة المتواسطة  (BSa) وص اللغة هدفية من نص الإندونيسية إلى العربية

 م2333-2۲36مفتاح الهدى لاجس برابالينجا للسنة الدراسية 
 X Y2X Y22 X2 (Y2)هدفية الرقم

1 11 19 811 111 0011 

2 11 02 1220 282 4180 

4 2 00 484 81 0224 

0 14 09 211 102 0211 

4 1 09 021 02 0211 

0 10 09 1121 240 0211 

1 10 0260 1114 120 4240424  

8 11 0060 014 111 0440424  

2 12 00 211 100 4024 

11 18 0060 1424 420 0110424  

11 22 0260 1424 080 4240424  

12 11 0060 84244  121 0110424  

14 14 0060 111244  224 0440424  

10 10 09 281 120 0211 
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14 11 19 881 121 0011 

10 10 09 281 120 0211 

11 20 09 1001 410 4011 

18 14 09 211 102 0211 
2201144 4120 11100 1281 241 الجملة  

 

     = 
               

      
       

 
             

 

= 
                    

                                       
 

= 
             

                               
 

= 
    

             
 

= 
    

         
 

= 
    

       
 

= 0,290 

طريقة  أثر عن، ( product moment) العزوم ضرب ارتباط تحليل حاصل من

 جغساو لترقية قدرة الطلاب لترجمة اللغة الأندونيسية الى العربية، يرفع حاصل عددة نتيجة

rxy ثم يستعمل الاختبار  02فيه  من مجموع المستجاب 1،242 < 491،1 يعنى

 فينبغي أن تثبت درجة الحرية بالرموز rلتقرير جدول . المعنوي باستخدم منتج اللحظة

db=N-nr توجد نتيجة% 0 طرف في r جدول تعنى نتيجة rxy (491،1 ) صغير من

مقبولة، والفروض الخيارية ( Ho) وبذلك الفروض الصفرية( 1،242)نتيجة جدول 

(Ha )دلّ كون لا يوجد أثر طريقة جغساو في ترقية قدرة الطلاب لترجمة اللغة ت. مرفوضة

في المدرسة  (BSa)  الإندونيسية إلى العربية الطريقة الترجمة من نصوص اللغة هدفية
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وأثر  م5910-5510 المتواسطة مفتاح الهدى لاجس برابالينجا للسنة الدراسية

 .منخفض

 :كما يلي t أما رموز اختبار tتحليل اختبار   في هذا البحش يستعميل 

 (dsg) احترش الإنحراف مقياس إنضمام.1

     
                 

       
 

 :البيان

 0الفرقة البيانات  عدة  = 

 4البيانات الفرقة  عدة   =

 0اختلاف البيانات الفرقة   = 

 4اختلاف البيانات الفرقة    =

 :كما يلي tيقرير اختبار 

 =
     

    
 

  
 

 

  

 

 :البيان

 1 الجملة البيانات الفرقةمعدل  =    
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 2 الجملة البيانات الفرقةمعدل  =    

 5قيمة الإنحراف مقياس إنضمام               = 

وهذا . الجدول فيكون الاختلاف tمن  الحساب اكبر tفي أخد الحكم، إذا 

.y  في متغير xالحال يؤثر متغير 
3

 

، عن أثر طريقة جغساو في ترقية  tتحليل اختبار  يستعميلالحال يقوي الحساب 

من نصوص اللغة  لغة الإندونيسية إلى العربية الطريقة الترجمةقدرة الطلاب لترجمة ال

 (BSu)  مصدرية

     
                 

       
 

  
                            

       
 

  
                            

  
 

  
                

  
 

  
        

  
 

          

       

                                                           
2
 Subana, Statistik Pendidikan, (Bandung: CV. Pustaka, 2000), 171-172. 

3
 Sugiyono, Metode Penelitian Kuantitatif Kualitatif dan R&D (Bandung: Alfabeta, 2013), 308-309. 
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 :كما يلي tيقرير اختبار 

 =
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 والتأويل المناقشة. د

 ستبين الدناقشة والتأويل ذهه في .الباحثة تفسر الفروض واختبار البيانت تحليل من انطلقا

 تحليل بطريقة تنال الفروض التى بيان عن يعت   تنال التى البيانات تحليل من الحاصل عن الباحثة

 :يلي كما البيانات

الإندونيسية إلى العربية في المدرسة  اللغةمن أثر طريقة جغساو في ترقية قدرة الطلاب لترجمة . 1

 .م5910-5510المتواسطة مفتاح الهدى لاجس برابالينجا للسنة الدراسية 

أثر طريقة جغساو لترقية قدرة  عن، (product moment) اللحظة منتاج  تحليل حاصل من

ثم  02من مجموع المستجاب فيه  1،222 ، يعنى rxy الطلاب، يرفع حاصل عددة النتيجة
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فينبغي أن تثبت درجة الحرية  r لتقرير جدول. ختبار المعنوي باستخدم منتج اللحظةتعمل الايس

أكبر من  rxy (1،222) تعنى نتيجةجدول  rتوجد نتيجة % 0 طرف في db=N-nr بالرموز

 مرفوضة (Ha) والفروض الخياريةمقبولة،  (Ho) وبذلك الفروض  الصفرية( 1،242) نتيجة جدول

اللغة الأندونيسية الى العربية بالمدرسة  من طريقة جغساو لترقية قدرة الطلاب لترجمة ، تدلّ كون أثر

 .المتوسطة الإسلامية لاجاس برابالينج، وأثر قوي كافي

اللغة الإندونيسية إلى العربية الطريقة الترجمة  من ر طريقة جغساو في ترقية قدرة الطلاب لترجمةأث. 2

في المدرسة المتواسطة مفتاح الهدى لاجس برابالينجا للسنة  (BSu)  من نصوص اللغة مصدرية

 .م5910-5510الدراسية 

طريقة جغساو لترقية قدرة  أثر عن، ( product moment) العزوم ضرب ارتباط تحليل حاصل من

 <1،333يعنى  rxy الطلاب لترجمة اللغة الأندونيسية الى العربية، يرفع حاصل عددة نتيجة

لتقرير . ثم يستعمل الاختبار المعنوي باستخدم منتج اللحظة 02لمستجاب فيه من مجموع ا 1،242

جدول  r توجد نتيجة% 0 طرف في db=N-nr فينبغي أن تثبت درجة الحرية بالرموز rجدول 

( Ho)فروض الصفرية وبذلك ال( 1،242) من نتيجة جدولصغير rxy (1،333 ) تعنى نتيجة

تدلّ كون لا يوجد أثر طريقة جغساو في ترقية قدرة . فوضةمر ( Ha) والفروض الخيارية ،مقبولة

 (BSu)  اللغة الإندونيسية إلى العربية الطريقة الترجمة من نصوص اللغة مصدريةمن الطلاب لترجمة 

وأثر  م5910-5510في المدرسة المتواسطة مفتاح الهدى لاجس برابالينجا للسنة الدراسية 

 . منخفض
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من ، عن أثر طريقة جغساو في ترقية قدرة الطلاب لترجمة  tليل اختبار وهذا الحال يقوي بحاصل تح

يرفع حاصل عددة ، (BSu)  من نصوص اللغة مصدرية اللغة الإندونيسية إلى العربية الطريقة الترجمة

لتقرير . الضابطة والمجموعة التجريبة من مجموعتين يعني المجموعة 4،041 >0،322يعني  tالنتيجة 

% 0 في طرف اختبار المعنوية dk=n1+n2- 2 بالرموز الحرية درجة تثبتي أن فينبغ tجدول 

وبذلك ( 4،041)من نتيجة جدول  صغير (0،322)جدول تعني نتيجة الحساب  t توجد نتيجة

طريقة جغساو  أثر كون تدلّ  ،مرفوضة  (Ha) الخيارية والفروض ،مقبولة  (Ho) الفروض الصفرية

اللغة الإندونيسية إلى العربية الطريقة الترجمة من نصوص اللغة  من ةفي ترقية قدرة الطلاب لترجم

-5510في المدرسة المتواسطة مفتاح الهدى لاجس برابالينجا للسنة الدراسية  (BSu)  مصدرية

 .م5910

اللغة الإندونيسية إلى العربية الطريقة الترجمة  من أثر طريقة جغساو في ترقية قدرة الطلاب لترجمة. 3

في المدرسة المتواسطة مفتاح الهدى لاجس برابالينجا للسنة  (BSa)  وص اللغة هدفيةمن نص

 م5910-5510الدراسية 

طريقة جغساو لترقية قدرة  أثر عن، ( product moment) العزوم ضرب ارتباط تحليل حاصل من

 < 209،1 يعنى rxyالطلاب لترجمة اللغة الأندونيسية الى العربية، يرفع حاصل عددة نتيجة 

لتقرير . ثم يستعمل الاختبار المعنوي باستخدم منتج اللحظة 02من مجموع المستجاب فيه  1،242

جدول  r توجد نتيجة% 0 طرف في db=N-nr فينبغي أن تثبت درجة الحرية بالرموز rجدول 

( Ho) وبذلك الفروض الصفرية( 1،242)من نتيجة جدول صغير rxy (491،1 ) تعنى نتيجة
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تدلّ كون لا يوجد أثر طريقة جغساو في ترقية قدرة . مرفوضة( Ha) الفروض الخياريةو  ،مقبولة

في  (BSa)  هدفيةاللغة الإندونيسية إلى العربية الطريقة الترجمة من نصوص اللغة من الطلاب لترجمة 

 . م وأثر منخفض5910-5510المدرسة المتواسطة مفتاح الهدى لاجس برابالينجا للسنة الدراسية 

من عن أثر طريقة جغساو في ترقية قدرة الطلاب لترجمة ،  t ذا الحال يقوي بحاصل تحليل اختباروه

يرفع حاصل عددة ،  (BSa)  من نصوص اللغة هدفية اللغة الإندونيسية إلى العربية الطريقة الترجمة

لتقرير . ةالضابط والمجموعة التجريبة من مجموعتين يعني المجموعة 4،041> 103،9يعني  tالنتيجة 

% 0 في طرف اختبار المعنوية dk=n1+n2- 2 بالرموز الحرية درجة فينبغي أن تثبت tجدول 

وبذلك ( 4،041)من نتيجة جدول  صغير( 043،1)جدول تعني نتيجة الحساب  t توجد نتيجة

طريقة جغساو  أثر كون تدلّ  ،مرفوضة  (Ha) الخيارية والفروض ، مقبولة (Ho) الفروض الصفرية

اللغة الإندونيسية إلى العربية الطريقة الترجمة من نصوص اللغة  من رقية قدرة الطلاب لترجمةفي ت

-5510في المدرسة المتواسطة مفتاح الهدى لاجس برابالينجا للسنة الدراسية  (BSa)  هدفية

 .م5910
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  الباب الرابع

 الخاتمة

 نتائج  البحث .أ

بناء على الدراسة النظرية والنتائج من البحث الميداني فتستطيع الباحثة أن 

 :تستنبط إلى مايلي

 الخلاصة الرئيسية .1

ينال استنادا على نتائج تحليل البيانات باستخدام الرموز منتج اللحظة 

rأما. 0,244 حساب هوr   أنّ  % 5بمستوى الأخطاء  0,269فهو جدول r 

والفروض , مقبولة (Ho)الفروض  الصفرية  معناه .جدولr من  صغير حساب

أثر  لهطريقة جغساو إذا يستطيع أن يقال أنّ استخدم  ,مرفوضة (Ha)الخيارية 

طريقة جغساو لترقية قدرة الطلاب لترجمة اللغة الأندونيسية الى العربية بالمدرسة 

لمدرسة المتواسطة مفتاح , باالإسلامية لاجاس برابالينج, وأثر قوي كافيالمتوسطة 

 .م۰017-۰۲16الهدى لاجس برابالينجا للسنة الدراسية 
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 الخلاصة الفرعية .2

منتج اللحظة باستخدام الرموز  Y1للمتغير   مؤكدا على نتائج تحليل البيانات .أ 

 %5بمستوى الأخطاء  0,269فهو  جدول  rأما 0,333و ه حساب  rينال

مقبولة, ( Ho)الفروض الصفرية معناه . جدول rمن  صغير حساب rأنّ 

أثر له طريقة جغساو , إذا يستطيع أن يقال أنّ مرفوضة( Ha)والفروض الخيارية 

اللغة الإندونيسية إلى العربية من طريقة جغساو في ترقية قدرة الطلاب لترجمة 

في المدرسة المتواسطة مفتاح  (BSu) الطريقة الترجمة من نصوص اللغة مصدرية 

بدرجة الأخطاء   م۰017-۰۲16الهدى لاجس برابالينجا للسنة الدراسية 

 .منخفضوأثر  ,5%

 tاختبار باستخدام الرموز  Y1للمتغير   على نتائج تحليل البيانات مؤكدا

% 5بمستوى الأخطاء   4,140فهو  جدول tأما  1,392و ه حساب tينال 

 والفروض مقبولة , (Ho)الفروض الصفرية معناه . جدول tأكبر من  حساب tأنّ 

طريقة جغساو في ترقية قدرة الطلاب  أثر كون تدلّ  مرفوضة , (Ha) الخيارية

 اللغة الإندونيسية إلى العربية الطريقة الترجمة من نصوص اللغة مصدرية من لترجمة 

(BSu)  في المدرسة المتواسطة مفتاح الهدى لاجس برابالينجا للسنة الدراسية

 %.5بدرجة الأخطاء   م۰۲16-۰017
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منتج باستخدام الرموز  Y2للمتغير   مؤكدا على نتائج تحليل البيانات( ب

بمستوى  0,269فهو  جدول  rأما  480,0و ه حساب  rاللحظة ينال

الفروض الصفرية معناه . جدول rأكبر من  حساب rأنّ % 5الأخطاء 

(Ho ) مقبولة, والفروض الخيارية(Ha )تدلّ كون لا يوجد أثر . مرفوضة

اللغة الإندونيسية إلى العربية  من طريقة جغساو في ترقية قدرة الطلاب لترجمة

في المدرسة المتواسطة مفتاح  (BSa)  هدفيةالطريقة الترجمة من نصوص اللغة 

وأثر  م۰017-۰۲16الهدى لاجس برابالينجا للسنة الدراسية 

 %.5بدرجة الأخطاء ,منخفض

 tاختبار باستخدام الرموز   Y2للمتغير  البياناتمؤكدا على نتائج تحليل 

% 5بمستوى الأخطاء  4,140فهو  جدول tأما   163,0و ه حساب tينال 

 والفروض , مقبولة (Ho)الفروض الصفرية معناه . جدول tأكبر من  حساب tأنّ 

طريقة جغساو في ترقية قدرة الطلاب  أثر كون تدلّ  مرفوضة , (Ha) الخيارية

  هدفيةاللغة الإندونيسية إلى العربية الطريقة الترجمة من نصوص اللغة  من لترجمة

(BSa)  في المدرسة المتواسطة مفتاح الهدى لاجس برابالينجا للسنة الدراسية

 %.5بدرجة الأخطاء  م۰۲16-۰017
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 الاقتراحات. ب

 :بناء على البيان السابق فينبغي للباحثة أن تعطي الإقتراحات لتكون موازنة

 اللغة العربية لمدرسي .1

و يستطيع  .الحدثية التعلميةيستطيع استخدما الطريقة  لمدرسي اللغة العربية يرجا

 .ان يستخدم وسائل التعليم و طريقة التعليم الذي يتناسب بالدرس او المادة

 لرئيس المدرسة .2

اللغة العربية و يعطي وسائل و طريقة خصة في  أن يختار المدرسين المهني يرجا

 .التعليم

 لتلاميذ . 3

 .وأن تتعلم اللغة العربية بجيدا واجتهاد و استمرار. لتقسيم مجموعة التعلمية
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Tabel Koefisien Korelasi (r) Pearson 

df α = 0,05 α = 0,01 df α= 0,05 α = 0,01 

1 0,997 0,9999 21 0,413 0,526 

2 0,950 0,990 22 0,404 0,515 

3 0,878 0,959 23 0,396 0,505 

4 0,811 0,917 24 0,388 0,496 

5 0,754 0,874 25 0,381 0,487 

6 0,707 0,834 26 0,374 0,479 

7 0,666 0,798 27 0,367 0,471 

8 0,632 0,765 28 0,361 0,463 

9 0,602 0,735 29 0,355 0,456 

10 0,576 0,708 30 0,349 0,449 

11 0,553 0,684 35 0,325 0,418 

12 0,532 0,661 40 0,304 0,393 

13 0,514 0,641 45 0,288 0,372 

14 0,497 0,623 50 0,273 0,354 

15 0,482 0,606 60 0,250 0,325 

16 0,468 0,590 70 0,232 0,302 

17 0,456 0,575 80 0,217 0,283 

18 0,444 0,561 90 0,205 0,267 

19 0,433 0,549 100 0,195 0,254 

20 0,423 0,537    

(Subana:2000,220) 
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ANGKET PENELITIAN 

 

PETUNJUK PENGISIAN 

1. Baca dengan baik setiap item dan alternatif jawabannya di bawah ini, sehingga anda 

benar-benar paham. 

2. Berilah tanda silang (X) pada salah jawaban yang tersedia dengan jujur dan sesuai 

dengan keadaan yang sesungguhnya. 

3. Pengisian jawaban anda sendiri, tidak boleh diwakilkan pada orang lain 

IDENTITAS RESPONSEN 

Nama : 

Kelas : 

DAFTAR PERTANYAAN 

A. Pelaksanaan Secara Kelompok 

 

1. Apakah pembentukan kelompok diskusi dipilih oleh guru? 

a. Selalu c. Kadang-kadang  e. Tidak pernah 

b. Sering d. Hampir tidak pernah 

2. Apakah anda setuju jika pembentukan kelompok diskusi dipilih oleh guru? 

a. Selalu c. Kadang-kadang  e. Tidak pernah 

b. Sering d. Hampir tidak pernah 

3. Apakah dengan penjelasan teman, anda menjadi lebih paham terhadap materi yang 

diajarkan? 

a. Selalu c. Kadang-kadang  e. Tidak pernah 

b. Sering d. Hampir tidak pernah 

4. Apakah guru pernah menunjuk beberapa teman anda untuk membimbing teman-

teman anda yang belum memahami materi? 

a. Selalu c. Kadang-kadang  e. Tidak pernah 

b. Sering d. Hampir tidak pernah 

5. Apakah guru mengarahkan anda untuk melakukan diskusi tentang materi yang 

sedang dipelajari? 

a. Selalu c. Kadang-kadang  e. Tidak pernah 



b. Sering d. Hampir tidak pernah 

6. Apakah anda ikut berpartisipasi aktif dalam proses diskusi? 

a. Selalu c. Kadang-kadang  e. Tidak pernah 

b. Sering d. Hampir tidak pernah 

7. Apakah anda selalu bertanya dan berpendapat dalam suatu diskusi? 

a. Selalu c. Kadang-kadang  e. Tidak pernah 

b. Sering d. Hampir tidak pernah 

8. Apakah dalam memberikan penjelasan, guru memberikan contoh yang berkaitan 

dengan materi? 

a. Selalu c. Kadang-kadang  e. Tidak pernah 

b. Sering d. Hampir tidak pernah 

9. Apakah guru memberikan penjelasan secara rinci tentang materi pembelajaran? 

a. Selalu c. Kadang-kadang  e. Tidak pernah 

b. Sering   d. Hampir tidak pernah 

  

B. Bsa 

1. apakah anda menerjemah kalimat dengan  kata perkata? 

           a. Selalu c. Kadang-kadang  e. Tidak pernah 

      b. Sering d. Hampir tidak pernah 

2. apakah anda menerjemah kalimat masih menggunakan bahasa yang sama dengan 

bahasa asli? 

a. Selalu c. Kadang-kadang  e. Tidak pernah 

b. Sering d. Hampir tidak pernah 

3. apakah anda menerjemah kalimat masih meniru bentuk bahasa sumber? 

a. Selalu c. Kadang-kadang  e. Tidak pernah 

b. Sering d. Hampir tidak pernah 

4. apakah anda pernah menambah atau mengurangi kalimat dalam menerjemah? 

a. Selalu c. Kadang-kadang  e. Tidak pernah 

b. Sering d. Hampir tidak pernah 

5. apakah anda pernah memodivikasi kalimat terjemahan? 

a. Selalu c. Kadang-kadang  e. Tidak pernah 



      b. Sering d. Hampir tidak pernah 

C. Bsu 

1. apakah anda pernah merubah kalimat terjemahan anda? 

a. Selalu c. Kadang-kadang  e. Tidak pernah 

      b. Sering d. Hampir tidak pernah 

2. apakah anda berusaha menciptakan kembali makna kedalam bahasa sumber? 

a. Selalu c. Kadang-kadang  e. Tidak pernah 

      b. Sering d. Hampir tidak pernah 

3. apakah anda dalam menerjemah kalimat mengutamakan makna? 

a. Selalu c. Kadang-kadang  e. Tidak pernah 

      b. Sering d. Hampir tidak pernah 

4. apakah hasil terjemahan anda sulit dimengerti? 

a. Selalu c. Kadang-kadang  e. Tidak pernah 

      b. Sering d. Hampir tidak pernah 

5. apakah hasil terjemahan anda memuaskan? 

a. Selalu c. Kadang-kadang  e. Tidak pernah 

      b. Sering d. Hampir tidak pernah 

 

 







Titik Persentase Distribusi t 

 

Pr 

df 

0.25 0.10 0.05 0.025 0.01 0.005 

0.50 0.20 0.10 0.050 0.02 0.010 

1 1.00 3.078 6.314 12.706 31.821 63.657 

2 0.816 1.886 2.920 4.303 6.965 9.925 

3 0.765 1.638 2.353 3.182 4.541 5.841 

4 0.741 1.533 2.132 2.776 3.747 4.604 

5 0.727 1.473 2.015 2.571 3.365 4.032 

6 0.718 1.440 1.943 2.447 3.143 3.707 

7 0.711 1.415 1.895 2.365 2.998 3.499 

8 0.706 1.397 1.860 2.306 2.896 3.355 

9 0.703 1.383 1.833 2.262 2.821 3.25 

10 0.700 1.372 1.812 2.228 2.764 3.169 

11 0.697 1.363 1.796 2.201 2.718 3.106 

12 0.695 1.356 1.782 2.179 2.781 3.055 

13 0.694 1.350 1.771 2.160 2.650 3.012 

14 0.692 1.345 1.761 2.145 2.624 2.977 

15 0.691 1.341 1.753 2.131 2.602 2.947 

16 0.690 1.337 1.746 2.120 2.583 2.921 

17 0.689 1.333 1.740 2.110 2.567 2.898 

18 0.688 1.330 1.734 2.101 2.552 2.878 

19 0.688 1.328 1.729 2.093 2.539 2.861 

20 0.687 1.325 1.725 2.086 2.528 2.845 

21 0.686 1.323 1.721 2.080 2.518 2.831 

22 0.686 1.321 1.717 2.074 2.508 2.819 

23 0.685 1.319 1.714 2.069 2.500 2.808 

24 0.685 1.318 1.711 2.064 2.492 2.797 

25 0.684 1.316 1.708 2.060 2.485 2.787 

26 0.684 1.315 1.706 2.056 2.479 2.779 

27 0.684 1.314 1.703 2.052 2.473 2.771 

28 0.683 1.313 1.701 2.048 2.467 2.763 

29 0.683 1.311 1.699 2.045 2.462 2.756 

30 0.683 1.310 1.697 2.042 2.457 2.750 

40 0.681 1.303 1.684 2.021 2.423 2.704 

60 0,679 1,296 1,671 2,000 2,390 2,660 

120 6,777 1,289 1,658 1,980 2,358 2,617 

(Subana:2000,220) 
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